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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

L[

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne skode na izdelku ali okoljske $kode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.

« Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil

* |lzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

* OPOZORILO: Ta naprava se

razveljavi morebitno garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

sme uporabljati le za kuhanije.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in hisnih
ljubljenckov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.

otroci, stari 8 let in veg, in
ljudje, ki so premalo razviti v
fizicnih, senzoric¢nih ali
dusevnih spretnostih ali ki
nimajo izkusenj in znanja, e
so nadzorovani ali
usposobljeni za varno uporabo
in nevarnosti izdelka.

+ Otroci se ne smejo igrati z

izdelkom Otroci ne smejo

« vev v

razen Ce jih nekdo nadzorUJe.

*+ Tega izdelka ne smejo
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uporabljati osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
(vklju€no z otroki), razen ¢e so
pod nadzorom ali prejmejo
potrebna navodila.
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2.

Otroke je treba nadzorovati, da
se ne igrajo z izdelkom.
Elektri¢ni izdelki so nevarni za
otroke in hisne ljubljencke.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi jih otroci lahko
dosegqli.

Obrnite rocaj loncev in posod
ob strani pulta, da otroci ne
morejo zgrabiti in zazgati.
OPOZORILO: Med uporabo so
dostopne povrsine izdelka
vroce. Otroke drzite stran od
izdelka.

Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.

Pred odstranjevanjem
obrabljenih in neuporabnih
izdelkov:

. Odklopite vti¢ in ga izvlecite

iz vticnice.

Odklopite napajalni kabel in
ga odklopite z vticem iz
izdelka.

Sprejmite previdnostne
ukrepe, da preprecite
otrokom vstop v izdelek.
Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z izdelkom, ko je v
stanju nedejavnosti.

SL/5

A1.3 Elektricha varnost

* Napravo prikljucite v

ozemljeno vticnico, zasc¢iteno z
varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

+ Vtic ali elektricni prikljucek

naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektricno
instalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricho
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.
Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iSCenjem
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.

+ Vi€ priklopite v vti¢nico, ki ima

enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.

- (Ce vas$ izdelek nima kabla),

uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

« Elektricni kabel ne sme biti

stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne



postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibajte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vti¢a).

Ce dolzina napajalnega voda ni
zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

Prenosni viri energije ali ve¢
vtiCev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vtiCev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo doloc€i uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vticnice izkljuCen vtic.
Prepricajte se, da je vti¢
popolnoma vstavljen v
vti€nico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocijo pozar.

+ Naprave ne vstavljajte v vticCe,
ki so mastni, necCisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v bliZini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami!

* Vtic izvlecite iz vtiCnice s
telesom vtica in ne s kablom.

A.I .4 Varnost pri

transportu

* Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektricnega
omrezja.

* Pred prenasanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Gibljive dele
izdelka trdno pritrdite, da se ne
poskodujejo.

* Pred namestitvijo izdelka

preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
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poskodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

f 1.5 Varnost pri
namestitvi

* Pred zacetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.

* Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

* Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

+ Za prekrivanje notranjosti
namescenega pohistva ne
uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocju, kjer je izdelek
namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe in
virov toplote, kot so elektricni
ali plinski grelniki.

* Okolica vseh rez za
prezracevanje naj bo vedno
prosta.

* lzdelka ne namescajte v blizini
okna. Ko odprete okno, se
lahko posoda prevrne.

« Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne
pride v stik z vti¢nico in vtiCem,
ki je vtaknjen v vticnico.

* Na hrbtni ali stranski steni
prostora, kjer bo izdelek
namescen, ne sme biti plinske
cevi, plasticne vodovodne cevi
in vtiCnice. V nasprotnem
primeru se lahko zaradi
toplotnega ucinka med
delovanjem kuhalne plosce
deformirajo in predstavljajo
varnostno tveganije.

A1 .6 Varnost pri uporabi

* Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

« Ce izdelka dalj Gasa ne boste
uporabljali, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

« Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.

+ OPOZORILO: Ce je povrsina
kuhalne plosce razpokana,
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja, da se
izognete nevarnosti
elektricnega udara.

SL/7
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+ OPOZORILO: Ce je steklena
povrsina kuhalne plosce
razbita:

Izklopite vse plinske in (e je

primerno) elektricne kuhalne

plosce. Odklopite aparat iz
elektricnega napajanja.

- Ne dotikajte se povrsine

aparata.

- Naprave ne uporabljajte.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

+ Ta naprava ni primerna za
upravljanje prek daljinskega
upravljalnika ali zunanjega
casovnega stikala.

A1 .7 Opozorila glede
temperature

* OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vrogi.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne

priblizujejo izdelku, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.

+ V blizini izdelka ne postavljajte

vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

* OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsinah
ne shranjujte predmetov.

A1 .8 Varnost pri peki

* OPOZORILO: Postopek peke
mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajne postopke peke
ves Cas nadzirajte.

« OPOZORILO: Pri uporabi trdne
ali tekoCe mascobe je nevarno
pustiti kuhalno plosco brez
nadzora, saj lahko pride do
pozara. NIKOLI ne poskusajte
pogasiti ognja z vodo; izklopite
izdelek iz elektricnega omrezja
in nato pokrijte ogenj s
pokrovom ali pozarno odejo
(itd.).

+ Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrsinami zagori.

A1 .9 Indukcija

« Elektricno krmiljene cone
kuhalne plosce so opremljene
z napredno tehnologijo
"Indukcija". Na obmocjih
indukcijske kuhalne plosce, ki
varCuje s ¢asom in energijo, je
treba uporabljati posodo,
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primerno za indukcijsko
kuhanje, sicer obmocje
kuhalne plosce ne bo delovalo.
Za podrobnejse informacije
glejte poglavje "Izbira lonca".
Ker indukcijska kuhalna plosca
ustvarja magnetno polje, ima
lahko skodljive uc¢inke za ljudi,
ki uporabljajo naprave, kot so
srcni spodbujevalniki ali
inzulinske crpalke.

Po uporabi izkljucite kuhalno
mesto na upravljalni plosci in
se ne zanasajte na tipalo za
posodo.

Kovinskih predmetov, kot so
nozi, vilice, zlice in pokrovi, ne
postavljajte na povrsino
kuhalne plosce, saj se
segrejejo.

+ V predalih pod kuhalno plosco
ne shranjujte kovinskih
predmetov. Med dolgotrajno in
intenzivno uporabo se lahko
materiali pregrejejo.

* Na indukcijsko kuhalno plos¢o

ne postavljajte elektronskih
izdelkov, kot so mobilni
telefoni, tabli¢ni racunalniki in
racunalniki. Naprava se lahko
poskoduije.

1.10 Varnost pri
vzdrzevanju in
ciscenju

* Pred CiS¢enjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za CiScenje ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti in so
primerni za recikliranje. I1zdelka
B .o koncu njegove
zivljenjske dobe ne odlozite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
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upravo. S pravilnim odlaganjem aparata 2.3 Priporocila za varcevanje z
pomagate prepreciti negativne posledice za energijo
okolje in zdravje ljudi.

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko

najdete informacije o energijski

ucéinkovitosti na prilozenem racunu za

izdelek.

Nasledniji predlogi vam bodo v pomoc pri

uporabi izdelka na ekolos$ki in energijsko

ucinkovit nacin.

2.2 Informacije o embalazi + Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.

+ Uporabljajte lonce/ponve z velikostjo in
pokrovom, ki sta primerna za kuhalno
mesto. Vedno izberite pravo velikost
posode. Ce posoda ni primerne velikosti,
bo poraba energije vecja.

+ Kuhalna mesta in dna posode naj bodo
vedno Cista. Umazanija zmanjSuje prenos
toplote med kuhalnim mestom in dnom

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odloZite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddaijte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih dolocijo lokalne oblasti.

posode.
3 Vas izdelek
3.1 Predstavitev izdelka
5 6
A 4
T t
v v
3 4
1 Steklena kuhalna povrsina 2 Nizje ohisje
3 Indukcijsko kuhalno mesto 4 Indukcijsko kuhalno mesto
5 Indukcijsko kuhalno mesto 6 Indukcijsko kuhalno mesto

SL/10



3.2 Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (visina/sirina/globina) (mm) 43 * /590 /520

Vgradne mere kuhalne plosce (Sirina / globina) (mm) 560 (+2) /490 (+2)

Napetost/frekvenca TN~220-240 V /2N~380-415 V; 50/60 Hz
Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

uporabo z aparatom

Skupna poraba energije (kW) maks. 7,4 kW

Kuhalna mesta

Spredaj levo Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 210x210 mm

Mo¢ 2400 W / Booster (hitro predgrevanje) 3700 W
Spredaj desno Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 145 mm

Mo¢ 1500 W / Booster (hitro predgrevanje) 2500 W
Zadaj levo Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 210x210 mm

Mo¢ 2400 W / Booster (hitro predgrevanje) 3700 W
Zadaj desno Indukcijsko kuhalno mesto

Mera 180 mm

Mo¢ 2200 W / Booster (hitro predgrevanje) 3100 W

|* Visina kuhalne plo$c¢e, navedena v tehni¢ni tabeli, je viSina spodnjega ohisja izdelka. |

Tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila zaradi
@ izboljSanja kakovosti izdelka.

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z
izdelkom.

pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

@ Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v prilozeni dokumentaciji, so
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna
priporoCamo, da izvedete postopke, sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med
opisane v naslednjih razdelkih. CiSCenjem ne uporabljajte abrazivnih

4.1 Prvo ciscenje

detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past
ali ostrih predmetov.

1. Odstranite vso embalazo. OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj

2. Obrisite povrsine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

je

5 Uporaba plosce

ur iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To

normalno in za odstranjevanja

potrebujete le dobro prezrac¢evanje. Ne
vdihavajte dima in vonja iz pecice.

5.1 Splosne informacije o uporabi

+ V posodo dajte ustrezno koli¢ino hrane.

kuhalisca To bo preprecilo prelivanje hrane in vam
ne bo treba po nepotrebnem Ccistiti.
A Splosna opozorila + Na kuhalna polja ne postavljajte

Ne dovolite, da bi kateri koli predmet
padel na stekleno kuhalno povrsino. Tudi
majhni predmeti, kot so solniki, lahko
poskodujejo stekleno kuhalno povrsino.
Ne uporabljajte razpokane steklene
kuhalne povrsSine. Voda lahko prodre v te

pokrovov posode.

+ Posodo postavite tako, da je centrirana

na kuhalnih poljih. Ce Zelite posodo
premakniti na drugo kuhalno polje, jo
dvignite in postavite na zeleno kuhalno
polje, namesto da jo potisnete.

razpoke in povzrogi kratek stik. Ce je Princip delovanja indukcijskega kuhali$¢a
povrsina kakor koli poskodovana (na Indukcijska kuhalna plosca je kot odprto
primer vidne razpoke), najprej izklopite vezje. Ko je nanj namescena indukcijska
varovalko, nato odklopite izdelek in posoda, je vezje koncano in elektronski
pokligite pooblaséeni servis, da sistem, ki se nahaja tik pod stekleno
zmanj$ate nevarnost elektricnega udara. ~ kuhalno povrsino, proizvaja magnetno

+ Na stekleni kuhalni povrgini ne polje. Kovinsko dno posode se segreje s
uporabljajte nestabilne posode ali sprejemanjem energije iz tega magnetnega
posode, ki se zlahka prevrne. polja. Na ta nacin toplota ne nastaja na

+ Ne segrevajte prazne posode. Posoda in stekleni povrsini kuhalne ploSce, temvec
izdelek se lahko poskodujeta. neposredno v posodi nad njo. Steklena

+ Po vsaki uporabi ne pozabite izklopiti povrsina se segreje s toploto posode.
kuhalnih polj. Prednosti indukcijskega kuhanja

« Ce kuhalna polja upravljate brez posode, Indukcijske kuhalne plosc¢e ponujajo nekaj
boste izdelek poskodovali. Po vsaki prednosti, saj se toplota prenasa
uporabi izklopite kuhalna polja. neposredno v posodo.

+ Kuhalna polja bodo po vsaki uporabi
vroca, zato na kuhalna polja ne
postavljajte plasti¢ne posode. Takoj
ocistite ves staljen material na povrsini.

+ Nenadne temperaturne spremembe na
stekleni kuhalni povrsini lahko povzrocijo
poskodbe, pazite, da med kuhanjem ne
razlijete hladne tekocine.
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« Zivila, ki se med kuhanjem prelivajo, ne
gorijo hitro, saj se povrsina stekla za
kuhanje ne segreva neposredno.
Zagotovljeno je lazje ¢iscenje.

+ Ker toplota nastaja neposredno v posodi,

je kuhanje hitrejSe, s ¢imer prihranite ¢as
in energijo v primerjavi z drugimi vrstami
kuhalis¢.



+ Ker se toplota dovaja neposredno v
posodo, ni toplotnih izgub in dosezemo
ucinkovitejSe kuhanje.

+ Takoj, ko posodo odstranite s kuhalnega
polja, se prenos toplote ustavi in kuhalno
polje se ne segreje neposredno, kar
zagotavlja varnejSo uporabo pred
morebitnimi nesrec¢ami, ki se lahko
pojavijo med kuhanjem.

Za varno uporabo:

- Ce uporabljate nelepljivo posodo,
premazano brez olja ali z zelo malo olja
(teflonski tip), ne izbirajte visokih stopen;j
segrevanja.

+ Steklenega kuhali$¢a ne uporabljajte kot
povrsino za polaganje ali rezanje
predmetov.

+ Na kuhalno polje ne postavljajte
kovinskih predmetov, kot so jedilni pribor

ali pokrovi posode, saj se lahko segrejejo.

+ Za kuhanije nikoli ne uporabljajte
aluminijaste folije. Na indukcijsko
kuhalno polje nikoli ne postavljajte Zivil,
zavitih v aluminijasto folijo.

+ Med delovanjem kuhalnih polj magnetne
predmete, kot so kreditne kartice ali
trakovi, hranite stran od izdelka.

« Ceje pod kuhalno plos&o peéica in
deluje, lahko senzorji v izdelku zmanjsajo
stopnjo kuhanja ali izklopijo izdelek.

+ Vasa kuhalna plo$éa ima sistem za

samodejni izklop. Podrobne informacije o

tem sistemu so na voljo v naslednjih
razdelkih.
Posoda
Priporocljivo je, da uporabljate samo
posodo, ki je feromagnetna, dobre
kakovosti in oznacena ali oznacena kot
indukcijska, zdruzljiva z vaso indukcijsko
kuhalno plo$¢o. Na splosno velja, da visja
kot je vsebnost Zeleza, boljse bo delovanje
posode. Premer osnove posode se mora
ujemati z indukcijskim kuhalnim
obmocjem. Priporoc¢ene velikosti so
navedene spodaj.
Primerna posoda:
+ Posoda iz litega zeleza
+ Emajlirana jeklena posoda

 Posoda iz jekla in nerjavecega jekla (z
nalepko ali opozorilom, ki oznacuje, da je
zdruzljiva z indukcijo)

Nepnmerna posoda:

+ Aluminijasta posoda

+ Bakrena posoda

+ Medeninasta posoda

+ Steklena posoda

+ Glineni lonci za kuhanje

+ Keramicna in porcelanska posoda

Priporocila:

+ Uporabljajte samo posodo z ravnim
dnom. Ne uporabljajte posode z
vbocenimi ali izbocenimi podstavki.

+ Uporabljajte samo obdelano posodo na
debeli osnovi. Ce uporabljate posodo na
tanki osnovi, se bo ta posoda zelo hitro
segrela in dno posode se lahko stopi,
preden se aktivira sistem za samodejni
izklop, kar poskoduje kuhalno povrsino in

izdelek. Ostri robovi bodo opraskali
povrsino.

+ Nekatera posoda ima na dnu
feromagnetno polje, ki je manjse od
njenega dejanskega premera. Samo to
obmocdje segreva kuhalno polje. Zato se
toplota ne porazdeli enakomerno in
ucinkovitost kuhanja se zmanj$a. Poleg
tega takSne posode morda ne bodo
zaznale velike indukcijske kuhalne cone.

Zato je treba kuhalno polje izbrati glede
na velikost feromagnetnega polja.
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+ Nekatere posode imajo osnovo, ki
vsebuje neferomagnetne materiale, kot je
aluminij. Te vrste posode se morda ne
bodo dovolj segrele ali jih indukcijsko
kuhalno polje sploh ne bo zaznalo. V
nekaterih primerih se lahko prikaze slabo
opozorilo o posodi.

Ko kuhate vec jedi na indukcijskih
@ kuhalnih poljih, porazdelitev posode
enakomerno na desno levo in
srednje obmocgje, ko izberete

kuhalno polje, pozitivno vpliva na
ucinkovitost kuhanja.

Preskus kuhinjske posode

Preizkusite, ali je vasa posoda zdruzljiva z
indukcijskimi kuhalisci z uporabo spodnjih
metod.

1. Ceje na dnu posode magnet, je
zdruzljiv.

2. Ko posodo postavite na indukcijsko
kuhalno polje in vklopite izdelek, ¢e
/Y /1 ne utripa, je zdruZljiv.

Priporocene velikosti posode

Vas$ izdelek ima funkcijo "Pansense”, ki bo

ocenila zdruzljivost posode. S to funkcijo

lahko preverite svojo posodo. Za
podrobnejse informacije glejte razdelek

»Nastavitve«.

Priporocene velikosti posode glede na

velikost kuhalnega polja so navedene

spodaj.

Vrenje se lahko razlikuje glede na vrsto

posode, velikost posode in velikost

kuhalnega polja. Za enakomernej$e vrenje
lahko uporabite kuhalno polje, ki je za eno
velikost vecje. Uporaba vecjega kuhalnega
polja ne porablja energije na indukcijskih
kuhalnih ploscah, ker toplota nastaja samo

v ustrezni posodi.

Premer kuhalnega mesta - mm

Premer posode - mm

145 min. 100 - maks. 145
180 min. 100 - maks. 180
210 min. 140 - maks. 210
210x 210 min. 140 - maks. 210
320 min. 125 - maks. 320

Kuhalno mesto s Siroko povrsino (flexi) (220 x 440)

Sirina 220 - dolZina 400

Siroka kuhalna polja (Flexi cone)

Vas izdelek ima Siroko (-a) kuhalno(-a)
obmocgje (-a)(Flexi). To Siroko kuhalno polje
lahko upravljate kot lo€ena neodvisna

kuhalna polja za svojo majhno posodo. Za
kuhanje z veliko posodo lahko aktivirate
kombinirano funkcijo za ta Siroka kuhalna
polja in jih spremenite v eno samo kuhalno
polje.
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Kot dve neodvisni kuhalni polji Kot eno samo kuhalno polje

v v

SR ;
Siroko kuhalno polje ima dve kuhalni
olji, spredaj in zadaj. To kuhalno polje . L . .
Ipah{(o Eporag)ite kot (Jive neodvisnip : Za kuhanje v veliki pO.SOd' po_svt?wte
kuhalni polji z dvema razli¢nima posodo tako, da pokriva srediséa

1 - -~ |posodama za razli¢ne temperature. obeh kuhalnih polj in centrira

Kuhalno posodo postavite na sredino
| ‘ | [lo¢enih kuhalnih polj.

kuhalno polje.

—
: v
| Ce zelite kuhati z eno posodo, jo h Ce zelite kuhati dve razli¢ni posodi
l postavite na sredino sprednjega ali ( » L enak_lvte'mperat_un,'Iahko_kuhate
- X dve razli¢ni posodi pri enaki
zadnjega kuhalnega polja. Ce posodo - 5 .
: . : temperaturi z zdruzevanjem Sirokih
B ~ |postavite na sredino kuhalnega polja, . e ; -
) kuhalno olie morda ne bo delovalo povrsinskih kuhalnih polj. Ponovno
ravilno pol postavite posodo na sredino
| = -~ P : kuhalnih pol;.
-

+ Tl eo Py oe [l
—— I_loo [2]3" (D 0 oo I

- o Cloo 0 3 6 9 Al oold &
_ [. Tl eo Yy e ecseasem e’ oe L]l &
—— Indikatorska lucka, ki kaze, da je bila dolo¢ena * Odvisno od modela naprave. Morda ni na voljo
tipka pritisnjena pri vasem aparatu.
(D Tipka za vklop/izklop Tipke za izbiro kuhalnega mesta :
@O Tipka za izbiro zadnjega levega kuhalnega
@3' Tipka za zaklepanje OO0 mesta
[.] Tipka za kombinacijo Sirokega kuhalnega mesta gg Tipka za izbiro sprednjega levega kuhalnega
o) . mesta
Q& Tipka za hitro segrevanje/tipka za nastavitev 8g Tipka za izbiro sprednjega desnega kuhalnega
; o mesta
velike moci (Booster)
|]|] Tipka za zaustavitev 83 Tipka za izbiro sprednjega zadnjega kuhalnega
mesta

@ Tipka ¢asovnika
_I_ Tipka za povedanje ¢asa
— Tipka za zmanj$anje ¢asa

% Tipka za povezavo med $tedilnikom in napo *
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1
llustracija 1: Podrocje nastavitve
temperature
1 Podrocje nastavitve temperature

2 Tipka za hitro segrevanje/tipka za nastavitev
velike moci (Booster)
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llustracija 2: Prikaz ¢asovnika

Indikator ¢asovnika

Tipka za zmanjSanje Casa
Tipka ¢asovnika

Tipka za povecanje ¢asa

g A~ W N =

Luc¢ka LED za stanje ¢asovnika za posamezno
kuhalno mesto

Splosna opozorila za nadzorno ploséo

Ta izdelek nadzoruje nadzorna

@ ploS¢a na dotik. Vsako operacijo, ki

jo opravite na nadzorni plosc¢i na
dotik, potrdi zvocni signal.

Nadzorna plosca naj bo vedno Cista
in suha. Ce je povrina vlazna in
umazana, lahko povzroci tezave pri
delovanju funkcij.

Ce v 20 sekundah ne izvedete

@ nobenega postopka, se kuhalisce
samodejno vrne v stanje
pripravljenosti.

Ko se dlje ¢asa dotaknete katere
@ koli tipke (razen tipke ({1, izdelek

prikaze opozorilo "FF".

Lucka — na tipkah, ki aktivno
@ delujejo ali so izbrane, bo zasvetila.

Vklop kuhaliséa

1. Dotaknite se tipke (D na nadzorni
plosci.
= Kuhalna plo$ca je pripravljena za
uporabo.
I1zklop kuhalisca

1. Dotaknite se tipke (D na nadzorni

ploséi.

= Kuhalisce se izklopi in vrne v
stanje pripravljenosti.

Indikator preostale toplote
Za vsako cono na nadzorni ploSci je
indikator preostale toplote. Ta indikator
oznacuje, da je obmocje Se vedno vroce, ko
je izklopljeno. Ne dotikajte se ustreznih
obmocij, dokler indikator preostale toplote
ne izgine.
H : Visoka temperatura
h : Nizka temperatura

Ob izpadu elektricne energije
@ indikator preostale toplote ne
zasveti in uporabnika ne opozori na
vroce cone.
Vklop kuhalnih polj (kuhalni del) in
nastavitev temperature
1. Kuhali$ée vklopite z dotikom tipke (D.

= Na prikazovalnikih kuhalnega polja
se prikaze "0".
Qe ®

Deg e——2 f.__aam

2. Dotaknite se izbirne tipke kuhalnega
polja, ki ga zelite vklopiti.

oe [
ool
ool
oe I’

= Izbrano kuhalno polje bo prikazano
kot "0" in bo svetlejse.

®0 ocel_
oo l I oo
g o0__3 aﬁ--ii{ﬂ ﬁ
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3. Nastavite temperaturo med "0"in "9" z
dotikom ali drsenjem prsta nad
nastavitvenim obmocjem katerega koli
obmocja, ki ga zelite upravljati.

I1zklop kuhalnih polj:

Izbrano obmocje lahko izklopite na dva

razlina nacina:

1. Z znizanjem temperature na raven
"0":Zo lahko izklopite tako, da znizate
temperaturno nastavitev na "0".

2. Uporaba funkcije izklop ¢asovnika za
zeleno kuhalno polje:Ko se Cas izteCe,
Casovnik izklopi kuhalno polje,

povezano z njim. Vsi prikazi prikazujejo

"0" ali "00". Simbol € na zaslonu
kuhalnega polja izgine. Nastavitev
Casovnika za obmocje je razlozena v
naslednjih poglavjih.

Kombinacija kuhalisca s Siroko povrsino
(flexi)

1. Kuhalisée vklopite z dotikom tipke (D.

2. Dotaknite se tipke [g].

= Na levem prikazovalniku
kuhalnega polja se prikaze simbol

"0" in zasveti lucka — tipke [g).

IZleo
Il oo

s o0__3 é___iiﬂl

3. Nastavite temperaturo od "0" do "9"
tako, da se dotaknete nastavitvenega
obmocja ali s prstom povlecete po
obmocju.

= Kuhalna plo$éa zaéne delovati. Ce je
izbrano drugo obmocgje ali ¢e 10
sekund ne ukrepate, se lu¢cka — tipke
[e] ugasne.

Kot primer so opisane kuhalne
@ plosée s Siroko povrsino na levi. Ce

imajo kuhalis¢a na desni strani

Siroke povrsine na vasem aparatuy,

enako velja za kuhalis¢a na desni
strani.

Kombinacija kuhalisca s Siroko povrsino,
medtem ko eno ali obe kuhalisci na levi
strani delujeta

v" Medtem ko eno ali obe kuhalni polji na
levi delujeta loceno, lahko obe kuhalni
polji zdruzite z vklopom kuhali$¢a s
Siroko povrsino. Na ta nacin lahko
upravljate SirSo povrsino kuhalis¢a z
enakimi vrednostmi.

1. Med delovanjem enega ali obeh
kuhalnih polj na levi strani se dotaknite

tipke [g].

IZleo
—loo

)

R Jgg 0__3__fald

= Na obeh zaslonih kuhalis¢a se
prikaze nizka vrednost kuhalnega

polja in luéka — tipke [g] sveti.

= Kombinirane cone $e naprej
delujejo pri vrednostih temperature
in casovnika cone z nizjo
temperaturno vrednostjo.
Vrednosti temperature in
Casovnika gorilnika z viSjo
temperaturno vrednostjo pred
kombinacijo se preklicejo.

2. Ce Zelite pozneje spremeniti
temperaturno vrednost, nastavite
temperaturno raven, ki jo Zelite
spremeniti, iz obmocja nastavitev.

I1zklop kuhalnih plos¢ s Siroko povrsino

Obmocja lahko locite in jih nastavite na

nicelno raven z dotikom tipke [g).
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Nastavitev visoke moéi (OJACEVALNIK)
Nastavitev visoke moci lahko uporabite za
segrevanje z najvecjo mocjo. Vendar pa v
tem poloZaju ni priporocljivo kuhati dlje
Casa. Nastavitev visoke moc¢i morda ni na
voljo na vseh kuhalnih poljih.

Neposredna izbira nastavitve visoke moci
(OJACEVALNIK):

1. Kuhaligce vklopite z dotikom tipke (D.

2. Z dotikom na tipke za izbiro kuhalnega
polja izberite Zeleno kuhalno polje.

3. Dotaknite se tipke 2§.

= lzbrano kuhalisc¢e deluje z najvecjo
mocjo in na zaslonu kuhalis¢a
zaporedno utripajo 3 lucke.

= Ko je Cas nastavitve visoke moci (glejte
tabelo Cas samodejnega izklopa)
koncan, obmocje Se naprej deluje pri
najvisji vrednosti temperature.
Izbira nastavitve visoke moci
(OJACEVALNIK), ko je kuhalisce aktivno:

1. Ko je kuhalisce vklopljeno in ustrezno
kuhalno polje deluje na doloceni ravni,
aktivirajte to polje tako, da ga izberete.

2. Dotaknite se tipke 28.

3. Izbrano kuhali$¢e deluje z najvecjo
mocjo in na zaslonu kuhali$¢a utripajo 3
lucke. Ko potecCe obdobje za nastavitev
visoke moci, bo kuhalis¢e Se naprej
delovalo na najvisji ravni temperature.

Izklop nastavitve visoke moci
(OJACEVALNIKA) pred iztekom:

Po vklopu ustreznega kuhalnega polja z
dotikom tipke lahko kadar koli izklopite
nastavitev visoke mogi z dotikom tipke *4.
Kuhalno polje Se naprej deluje pri najvisji
temperaturi. Ce ga Zelite izklopiti, se
dotaknite aktivnega nastavitvenega
obmocja kuhalnega polja ali ga s prstom
povlecite ¢ez obmocje, da ga postavite v
polozaj "0".

Zaklepanje tipk

Ko je kuhalna plosca vklopljena ali
izklopljena, lahko aktivirate zaklepanje tipk,
da preprecite nenamerne spremembe
njenih funkcij.

Vklop zaklepanja tipk

1. Dotaknite se tipke [Re, da aktivirate
zaklepanje tipk.
= Po odstevanju 3-2-1 na zaslonu se

vklopi lu¢ka — tipke (@ in vsa kuhalna
polja se zaklenejo.

Ko je zaklepanje tipk aktivno, deluje
@ samo tipka (D. Ko se dotaknete
katere koli druge tipke, utripa lu¢ka
— tipke (@, kar pomeni, da je
zaklepanje tipke aktivno.
Ce izklopite kuhalis¢e, medtem ko
so tipke zaklenjene, mora biti
klju¢avnica izklopljena, da lahko
kuhalisCe ponovno vklopite.

I1zklop zaklepanja tipk

1. Dotaknite se tipke [Ts-

= Po odstevanju 3-2-1 na zaslonu se

lu¢ka — tipke (T ugasne in

zaklepanje tipke se izklopi.
Funkcija casovnika
Ta funkcija vam olaj$a kuhanje. Med
postopkom kuhanja vam ni treba
neprekinjeno stati ob kuhalni ploséi.
Kuhali$¢e se bo samodejno izklopilo po
Casu, ki ga izberete.

Vklop casovnika

I

P

e0

1. Kuhalisée vklopite z dotikom tipke (D.

2. Dotaknite se izbirne tipke kuhalnega
polja, ki ga zelite vklopiti.

= Izbrano kuhalno polje bo prikazano
kot "0" in bo svetlejse.
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3. Nastavite temperaturo od "0" do "9"
tako, da se dotaknete nastavitvenega
obmocja ali s prstom povlecete po
obmocju.

4. Aktivirajte ¢asovnik tako, da se
dotaknete tipke £.

= Na prikazovalniku ¢asovnika
zasveti "00".

5. Na prikazovalniku ¢asovnika so vidne 4
LED diode aktivnosti okoli "00". LED-
lucka aktivnega kuhalis¢a utripa in lahko
nastavite ¢asovnik za to obmocje.

6. Ce zelite nastaviti asovnik za drugo
aktivno kuhalno polje, izberite ustrezno
stran kuhalnega polja tako, da se
dotaknete tipke {9, dokler se ne prizge
LED lu¢ka na prikazovalniku te strani
kuhalnega polja.

~

Nastavite Zeleni as z dotikom tipk 4/
—. Hitreje lahko napredujete z dolgim
dotikom tipke + ali —.

= Aktivirajte nastavitev ure tako, da

se dotaknete tipke (O ali po¢akate
priblizno 10 sekund.

Casovnik lahko nastavite samo za
@ obmogja, ki jih upravljate.

Ponovite zgornje korake za druga
obmocdja, katerih Casovnike zelite
nastaviti.

Casovnika ni mogoce nastaviti brez
@ izbire kuhalis¢a in vrednosti
temperature kuhali$ca.

Ko je ¢asovnik aktiven, utripa LED
@ lucka kuhalnega polja z nastavitvijo

najmanjsega ¢asa. Ce je na drugih
obmogjih nastavljen ¢as, bodo LED
diode teh obmocij ostale vklopljene.

Izklop ¢asovnikov

Ko se nastavljeni Cas izteCe, se kuhalisce
samodejno izklopi in sprozi zvo¢no
opozorilo.

Dotaknite se katere koli tipke, da izklopite
zvocno opozorilo.

Zgodnji izklop ¢asovnikov

Ce je &asovnik pred&asno izklopljen, bo

kuhali$¢e Se naprej delovalo pri nastavljeni

temperaturi, dokler ga ne izklopite.

Izklop ¢asovnika z zmanjSanjem vrednosti

na "00":

1. Po vklopu ustreznega kuhalnega polja z
dotikom na tipko izberite Casovnik za
ustrezno kuhalno polje z dotikom na

tipko €.

2. Zmanjsajte vrednost tako, da se
dotaknete tipke —, dokler se na
prikazovalniku ¢asovnika ne prikaze
"00". Hitreje lahko napredujete z dolgim
dotikom tipke —.

= Ko simbol O utripa dologeno &asovno
obdobje na zaslonu kuhalis¢a, se
popolnoma ugasne in ¢asovnik se
preklice.
Funkcija zaustavitve

v S to funkcijo lahko ravni temperature
vseh funkcij, ki delujejo na kuhalis¢u
(razen ¢asovnika), za doloceno
casovno obdobje zmanjSate na stopnjo
1.

Ce je nastavljen &asovnik za katero
koli kuhalno polje, ¢asovnik med
zaustavitvijo $e naprej deluje.

1. Med delovanjem kuhali§¢a se dotaknite
tipke 0.

= Vse delovne cone Se naprej
delujejo na ravni temperature 1.

2. Ponovno se dotaknite tipke [, da znova
zazenete vsa zaustavljena kuhalna polja
s prejsnjimi nastavitvami.

Nastavitve

S to funkcijo lahko upravljate mo¢, Cas

zvocnega signala na koncu kuhanja in

nastavitve povezave kuhalis¢a in nape.

A1: "Funkcija PanSense" Nastavitev prikaza

zdruzljivosti lonca

A2: Nastavitev upravljanja moci

A3: Nastavitev ¢asa opozorila za konec

zvoka pecenja
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A4: Nastavitev vrste prikljucka nape
(Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vasem aparatu.)

A5: Nastavitev povezave kuhali$¢a in nape
(Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vaSem aparatu.)

A6: Nastavitev prikaza porabe energije
"EnergiSense"

A7: Nastavitev vklopa in izklopa gumba
kuhalis¢a

A8: Ponastavitev na tovarniske nastavitve
1- "Funkcija PanSense” Nastavitev prikaza
zdruzljivosti lonca (A1)

Funkcija PanSense je pametna funkcija,
zasnovana za optimizacijo delovanja
vaSega indukcijskega kuhalisCa. Ta nacin
vam pomaga doseci najboljSe rezultate
kuhanja z zaznavanjem materiala, osnovne
strukture in magnetne zdruzljivosti posode,
ki jo uporabljate. Prilagaja se znacCilnostim
posode, ki jo uporabljate, kar zagotavlja, da
boste vsaki¢ dobili popolne rezultate
kuhanja.

Ta funkcija koristi: Najboljsi rezultati
kuhanja (samodejno se prilagodi glede na
znacilnosti lonca, ki ga uporabljate na
kuhalni plos¢i), varéevanje z energijo
(optimizira porabo energije glede na vrsto
lonca), podaljsa Zivljenjsko dobo lonca
(prenese optimalno mo¢, ki jo lonéek
zmore)

Vas stedilnik samodejno preveri posodo
vsakié, ko zacnete kuhati. Ce Zelite ro¢no
preveriti, ali je posoda, ki jo uporabljate,
zdruzljiva s sistemom PanSense, sledite
spodnjim korakom.

1. Kuhalisce vklopite tako, da se dotaknete
tipke @D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk (9/85/e6/85/00.

= Prva nastavitev, "A1", se prikaze na
prikazovalniku ¢asovnika in "—" se

prikaze na vseh prikazovalnikih
kuhalnih polj.

3. Lonce ali ponve, ki jih zelite izmeriti,
postavite na kuhalna polja.

4. Na zaslonu se med tipkama [l in @
prikaze "0".

5. Dotaknite se obmocja nastavitve. Med
tipkama [0 in (@ se prikaze "1"
namesto "0" in zac¢ne se skeniranje
kakovosti lonca. Slikanje traja priblizno
10 sekund, med slikanjem pa se na
zaslonu prikaze animacija.

6. Kakovost lonca se ocenjuje na lestvici
0-3. 0 je najslabsa kakovost in 3 je
najboljsa kakovost, ki prikazuje
kakovost na zaslonu.

7. Kuhali$ée izklopite z dotikom tipke (D.

Nastavitev upravljanja z 2 napajalnikoma

(A2)

v S to funkcijo lahko po Zelji prilagodite
skupno moc¢ kuhalisca.

1. Kuhalis¢e vklopite tako, da se dotaknete
tipke (D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk (O/85/eo/85/e0.
= Prva nastavitev na prikazovalniku
¢asovnika je"A1"vidna.

3. Zanastavitev upravljanja porabe na
prikazovalniku ¢asovnika"A2"Tapnite

tipko » [ «, dokler je ne vidite.

= Na zaslonu levega zadnjega
kuhalisc¢a se prikaze "9".

4. Prilagodite raven moci (glejte tabelo -
Stopnja upravljanja mo¢i) od "1" do "9"
tako, da se dotaknete nastavitvenega
obmogja ali s prstom drsite po obmocju.

5. Nastavitev upravljanja porabe potrdite z
dotikom tipke (D.

= Kuhalis¢e se bo izklopilo in kuhalisce
bo zaCelo delovati z nastavitvijo
skupne moci na izbrani ravni.
"Upravljanje z energijo"Vkljucuje 9 razlicnih
ravni moci (glejte tabelo - Raven upravljanja
moci).
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Tabela - Raven upravljanja z energijo

Raven upravljanja
porabe

1 1.2
2.4
3
3.6
4.4
5.4
5.7
6.7
7.4

Skupna mo¢ (kW)

O 0 N o U~ W N

3-koncna nastavitev ¢asa zvocnega
opozorila pri peki (A3)

v S to funkcijo lahko po Zelji prilagodite
nastavitev zvo¢nega opozorilnega ¢asa
kuhalisca.

1. Kuhalis¢e vklopite tako, da se dotaknete
tipke @D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk (/8 5/@/3 o/e0 v tem
vrstnem redu.

= Prva nastavitev na prikazovalniku
Casovnika je "A1" se prikaze.

3. Ce Zelite nastaviti konec éasa zvo¢nega
opozorila, pritisnite tipko Casovnika na
prikazovalniku ¢asovnika."A3"Tapnite

tipko » [l «, dokler je ne vidite.

= Na zaslonu levega zadnjega
kuhalisca se prikaze "2".

4. Nastavitev opozorilnega ¢asa (glejte
tabelo - Konec Casa zvocnega opozorila
pri peki) nastavite med "0" in "3" tako, da
se dotaknete nastavitvenega polja ali s
prstom drsite po polju.

5. Z dotikom tipke (D potrdite nastavitev
Casa zvoCnega opozorila ob koncu
pecenja.

= Kuhali$ée se bo izklopilo in
kuhalis¢e bo zacelo delovati z

nastavitvijo opozorilnega ¢asa na
izbrani ravni.

Stopnja nastavitve ¢asa zvo¢nega

@ opozorila ob koncu kuhanja je med
proizvodnjo nastavljena na

standardno stopnjo 2.

Tabela - Nastavitev ¢asa konca pecenja
zvocnega opozorila

Stopnja opozorila o
zvoku ob koncu pecenja

Konec ¢asa zvo€nega
opozorila pri peki

0 15 sekund
1 30 sekund
2 1 minuta
3 2 minuti

4- Nastavitev vrste prikljucka nape (A4)
Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vasem aparatu.

v S to funkcijo lahko na kuhalisce
vnesete vrsto povezave nape.

1. Kuhalis¢e vklopite tako, da se dotaknete
tipke (D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk (O/83/eo/85/e0.
= Prva nastavitev na prikazovalniku
Casovnika je "A1" se prikaze.

3. Ce zelite nastaviti vrsto povezave nape,
na prikazovalniku ¢asovnika"A4"Tapnite

tipko » [ «, dokler je ne vidite.

= Ce ima vasa kuhalna plos¢a
funkcijo oddaljene povezave, bo ta
nastavitev prikazana kot "1". Ce se
to ne zgodi, bo prikazano kot »0«.

4. Ceima va$a napa funkcijo oddaljene
povezave, ta nastavitev"1"Ce ni funkcije
povezave na daljavo, lahko to nastavitev
nastavite tako, da se dotaknete obmocja
nastavitve ali s prstom povlecete po
obmogju."0"nastavite kot .

5. Z dotikom tipke (D potrdite nastavitev
vrste prikljucka nape.

= Kuhalisce je izklopljeno in nastavitev
vrste nape je potrjena.
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5- Nastavitev povezave kuhalis¢a in nape
(A5) Odvisno od modela naprave. Morda ni
na voljo pri vaSem aparatu.

v" S to funkcijo lahko prikljucite kuhalno
plosco in napo ter ju samodejno
zdruzite.

Ce ima va$a napa funkcijo

@ oddaljene povezave (nastavitev
vrste povezave nape (A4) je 1), se
nastavitev povezave nape (A5) ne
bo prikazala. Ta nastavitev je samo

za modele nape brez funkcije
oddaljene povezave.

1. Kuhalisce vklopite tako, da se dotaknete
tipke (D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk /8 5/0 o/ o/e0.

= Prva nastavitev na prikazovalniku
casovnika je "A1" se prikaze.
3. Zanastavitev povezave kuhinjske nape
na prikazovalniku ¢asovnika"A5"Tapnite
tipko » [ «, dokler je ne vidite.

= Na prikazovalniku levega zadnjega
kuhalis¢a"0"vidna.

4. Nastavite raven delovanja nape tako, da
se dotaknete nastavitvenega obmocja
ali s prstom pomaknete nanj (glejte
tabelo - Raven delovanja
nape)."0"z"7"nastavljeno med .

5. Nastavitev povezave kuhalis¢a in nape
potrdite z dotikom tipke (D.
= Kuhalisce se izklopi in vase kuhalisce
zacne delovati z izbrano ravnjo
delovanja nape.
Tabela - Raven delovanja nape

Raven delovanja nape |Svetilka Napa (vre na enem Napa (vre na katerem |Cvrtje
obmodju) koli 2 ali ve¢
obmogjih)

0 popusta popusta popusta popusta
1 svetloba popusta popusta popusta
2 svetloba popusta L1 L1

3 svetloba L1 L1 L1

4 svetloba L1 L1 L2

5 svetloba L1 L2 L2

6 svetloba L2 L3 L3

7 svetloba L3 L4 L4

Nastavitev nivoja delovanja nape s
kuhalisca
v S to nastavitvijo lahko prek kuhalis¢a
prilagodite raven delovanja nape.
1. Kuhalisce vklopite tako, da se dotaknete

tipke (D.

2. Dotaknite se tipke “R za 3 sekunde.

= Lucka R tipke % ugasne.

3. Ce zelite aktivirati raven delovanja nape
glede na kuhali$ce, se enkrat dotaknite
tipke “&®. Ko je aktivna, tipka R nenehno
sveti. V tem primeru bo vasa kapuca

"Tabela - Raven delovanja nape»
Samodejno deluje v skladu s tabelo.

4. Delovno raven nape glede na kuhalisce
lahko izklopite tako, da se enkrat

dotaknete tipke “R. Ko je izklopljen,
lucka “R ugasne.

6- Nastavitev prikaza porabe energije
"EnergiSense” (A6)

EnergiSense je pametna funkcija, ki
spremlja porabo energije vasega
indukcijskega kuhalis¢a. Ta funkcija vam
pomaga razviti bolj zavestne in ucCinkovite
kuharske navade, saj vam pokaze, koliko
energije porabite pri vsakem postopku
kuhanja.
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S preizkusanjem razli¢nih tehnik kuhanja in 2.

primerjavo skupne koli¢ine porabljene

energije lahko razvijete trajnostne kuharske

navade in zmanjSate svoj ogljicni odtis.

1. Kuhalis¢e vklopite tako, da se dotaknete
tipke @D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.

2. Poizklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk /8 5/05/9o/e0.
= Prva nastavitev na prikazovalniku 4
Casovnika je "A1" se prikaze.

3. Za nastavitev prikaza porabe energije na
prikazovalniku ¢asovnika"A6"Tapnite

tipko » [l «, dokler je ne vidite. 5
= Med klju¢i 0 in @:"0"vidna.

4. Z dotikom na obmocje
nastavitev"0"vrednost"1"naredi to.

5. Kuhalisée izklopite z dotikom tipke (D.

= Prikaz porabe energije je

omogocen.

Napovedi porabe energije

Aktivirajte nastavitev porabe energije, kot je
opisano zgoraj. Ko po vsakem kuhanju
izklopite kuhaligée z dotikom tipke (D,
lahko na prikazovalniku ¢asovnika vidite
skupno energijo, ki jo je Stedilnik porabil za
kuhanje. Vrednost Wh energije kuhanja 3
lahko doseZete tako, da vrednost na

zaslonu pomnozite s 100. Na primer, ¢e se

na zaslonu prikaze "03", to pomeni, da je

vasa kuhalna plosc¢a pri zadnjem kuhanju
porabila 3x100 =300 Wh.

7- Nastavitev vklopa in izklopa zvoka tipke
kuhalisca (A7) 4,
v' S to funkcijo lahko vklopite ali izklopite

zvocno opozorilo, ki se prikaze, ko se
dotaknete vsake tipke kuhalisca.

Ce zelite izklopiti prikaz porabe
energije, sledite istim 1
korakom."1"vrednost"0"naredi to.

1. Kuhalisce vklopite tako, da se dotaknete
tipke (D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.
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Po izklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk O/8 /e 5/8 /0.
= Prva nastavitev na prikazovalniku
casovnika je "A1" se prikaze.

. Ce zelite prilagoditi zvok tipke kuhali$¢a,

na prikazovalniku ¢asovnika"A7"Tapnite
tipko » [ «, dokler je ne vidite.

= Na prikazovalniku levega zadnjega
kuhalis¢a"1"vidna.

. Ce Zelite izklopiti zvok gumba kuhalis¢a,

se dotaknite obmocja nastavitve ali s
prstom podrsnite po obmocju, da
nastavite to nastavitev."0"nastavite kot .

. Z dotikom tipke (D potrdite nastavitev

zvoka tipke kuhaliséa.

= Kuhali$ce je izklopljeno in nastavitev

zvoka gumba kuhali$¢a je potrjena.

8- Ponastavitev na tovarniske nastavitve
(A8)

v S to funkcijo lahko ponastavite vse

nadaljnje nastavitve vasega Stedilnika
in ga vrnete na tovarnisSke nastavitve.

. Kuhalisce vklopite tako, da se dotaknete

tipke @D, in ga izklopite tako, da se
ponovno dotaknete tipke (D.
Po izklopu izdelka se v 10 sekundah
dotaknite tipk /8 5/e /8 0/e0.
= Prva nastavitev na prikazovalniku
Casovnika je "A1" se prikaze.

. Za ponastavitev na tovarniske

nastavitve na prikazovalniku
¢asovnika"A8"Tapnite tipko » [ «,
dokler je ne vidite.

= Na prikazovalniku levega zadnjega

kuhalis¢a"0"vidna.

Ce Zelite ponastaviti na tovarniske
nastavitve, nastavite to nastavitev na "1"
tako, da se dotaknete ali podrsate s
prstom po obmocju nastavitve.



5. Nastavitev potrdite tako, da tapnete (D.

= Kuhalisce se bo izklopilo in vse
nastavitve se bodo vrnile na tovarniske
nastavitve.

Varno in ucinkovito uporabo indukcijskih
kuhalnih plos¢

Princip delovanjalndukcijske kuhalne
plosce segrevajo posodo neposredno
zaradi njihovega nacina delovanja. Zato
imajo Stevilne prednosti pred drugimi
vrstami kuhalis¢. Delujejo u€inkoviteje in
povrsina kuhalis¢a je hladnejsa. Vasa
indukcijska kuhalna plo$¢a je opremljena z
vrhunskimi varnostnimi sistemi, ki vam
bodo zagotovili maksimalno varno
uporabo.

Odvisno od modela ima lahko vasa
@ kuhalna plos¢a indukcijske kuhalne
plosS¢e s premerom 145, 180, 210,
280 in 320 mm. Zahvaljujo¢
indukcijski funkciji vsaka kuhalna
plos¢a samodejno zazna posodo,
namesceno na njej. Energija se
proizvaja le tam, kjer se dotakne
dno posode, s ¢imer se doseze
minimalna poraba energije.

Sistem samodejnega izklopa

V upravljalniku kuhali$¢a je sistem za
samodejni izklop. Ce eno ali ve& obmogij
ostane vklopljenih, se kuhalis¢e po
dolo¢enem ¢asu samodejno izklopi (glejte
tabelo 1). Ce je coni dodeljen &asovnik, se
bo izklopil tudi prikazovalnik casovnika.
Casovna omejitev samodejnega izklopa je
odvisna od izbrane temperature. Uporablja
se najdaljsi ¢as delovanja znotraj te
temperaturne ravni.

Obmocje kuhalis¢a lahko uporabnik
ponovno upravlja po samodejnem izklopu,
kot je opisano zgoraj.

6 Splosne informacije o kuhanju

Tabela-1:Casi samodejnega izklopa

Raven temperature Samodejni izklop ¢asov-

ur

0 N o U WN = O
N N B M o101l O O O

e}

1

Hitro segrevanje 10 minut

(ojacevalnik)

Zascita pred pregrevanjem

Vasa kuhalna plo$¢a ima nekaj senzorjey,

ki SCitijo pred pregrevanjem. V primeru

pregrevanja lahko opazite naslednje:

+ Delovno kuhalno polje lahko izklopite

+ Izbrana raven se lahko zmanjsa. Vendar
to ne bo vidno na zaslonu.

Sistem zascite pred prelivanjem

Va$a kuhalna plosca je opremljena s

sistemom za zascito pred prelivanjem. V

primeru kakrsnega koli prelivanja na

nadzorni plos¢i iz kakr$nega koli razloga

sistem samodejno prekine napajalni

prikljucek, da izklopi kuhalis¢e. Medtem se

na zaslonu prikaze opozorilo "F".

Natancna nastavitev moci

Indukcijska kuhalna ploSca se takoj odzove

na ukaze, izdane v skladu s svojim nacelom

delovanja. Njegove nastavitve moci se zelo

hitro spreminjajo. Tako lahko preprecite

prelivanje obroka (vode, mleka), ki se bo

kmalu prelilo, tako da takoj izklopite

napravo.

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.
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6.1 Splosna opozorila o kuhanju na
kuhalni plosci

Splosna opozorila o kuhanju na kuhalni

plosci

+ Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oljem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte plos€e nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzrogi pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli ne
poskus$ajte pogasiti z vodo! Ce se olje
vname, ga pokrijte z pozarno odejo ali
vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je varno,
in pokli¢ite gasilce.

Kuhalni pult

Pred cvrtjem Zivil, vedno odstranite
odvecno vodo in jih pocasi dajte v ogreto
olje. Pred cvrtjem poskrbite, da se
zamrznjena hrana odtaja.

Ko segrevate olje, poskrbite, da je lonec,
ki ga uporabljate, suh in imejte pokrov
odprt.

Za priporocila glede kuhanja z
varCevanjem energije glejte razdelek
“Okoljska navodila”.

Temperatura in ¢as peke sta odvisna od
vrste jedi, recepta in koliCine hrane. Zato
so te vrednosti navedene zgolj kot
priporo¢ena obmocja.

Hrana |Stopnja temperature |C‘as peke (minut, pribl.)
Topljenje
Topljenje éokolad% (Npr. blagovna znamka 1 20 .30
Dr.Oetker, grenka ¢okolada 55-60% kakav,150 g)
Maslo (200 g) 6 5.7
Maslo (Pojasnjeno)(200 g) 3 11..13
Vrenje, Segrevanje, Ohranjanje toplote
Voda 1L (Vrenje) P 4.6
Voda 3 L (Vrenje) P 8..10
Mleko 1 L (Vrenje) 7 6..7
Mleko 1 L (Ohranjanje toplote) Ohranjanje toplote 18..20
Rastlinsko olje (Segrevanje) (Son¢ni¢no olje 0,5L) |9 3.5
Vrenje
Neolupljen krompir (2 Kos veliki) 9 25..35
\I:Jee]ic:(lil;pljen krompir narezan na koscke (2 Kos 9 13 .15
Brokoli (300 g) 9 10..14
Brokoli zamrznjen (300 g) 9 7..10
Klobasa 8 4.6
Testenine (150 g) 9 6..10
PoSirana jajca 5 2.3
Rezanci 9 2.7
Kuhanje, prazenje
Rizeva jed (200 g riz) 5 9..12
Paela * 9 15..20
Puding Noah **
Vrenje fizol- ¢i¢erka Vrenje - za puding
Noah 9 4..6
\é;eanrjle fizol- €i¢erka kuhanje - za puding 4 10 .15
PSenica Vrenje - za puding Noah 9 8..10
PSenica kuhanje - za puding Noah 2 6..8
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Hrana

Stopnja temperature

Cas peke (minut, pribl.)

|Puding Noah -Vse sestavine

9

20..24

Juhe (Npr. le¢ina juha) 7 20..25
Prazena zelenjava * 9 3..5
Julienne kuhanje * (Pis¢anec, Cebula in poper) 9 5.7
Telecje kocke z zelenjavo **

Prazenje zelenjave 9 3..8

Pecenje v mocno segreti posodi *** 9 5.8

Vse sestavine 4 80..90
Paradiznikova omaka 3 10..15
Omaka besamel 7 5.6
Bocnik z zelenjavo **

Pecenje v moc¢no segreti posodi *** 9 3.4

Prazenje zelenjave 9 3..5

Vse sestavine 4 180.. 190
Tas kebab 6 25..35
Bulgur pilaf (500 g) 7 25..35

Cvrtje z malo mascobe
Zrezek ** (2 cm) 9 2..10
Rebra ** (2 cm) 9 3..10
Zarolan zrezek 8 4..10
Zrezek T-Bone ** (2 cm) 9 3..10
jagnje(j:je zarebrnice ** (PeCenje v moc¢no segreti 9 310
posodi ***)
jagnjecje zarebrnice (Cvrtje) 5 4..10
Klobasa 6 4..6
Piscancje prsi (PeCenje v mocno segreti posodi s 3 2
***)
Piscancje prsi (Cvrtje) 5 8..10
Piscancje prsi (Razrez v obliki metulja) 8 4..10
Losos (150 g) 9 3..10
Ribje palcke 9 5..10
Prazenje sveze zelenjava in gob (Korenje, gobe in
paprike razli¢nih barv) o 5..10
Palacinke 4 3.5
Omleta 7 4.6
Ocvrto jajce 6 2.4
Testo za kruh 9 4.8
Maslene palacinke 7 5.9
Mesne kroglice/mleto meso 7 5..10
Domaci $nicel 7 4.8
Hellim sir 7 2.6
kozica 5 8..12
Pomffri

Flancati 5 13..15
Dunajski zrezek 8 3..10
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Hrana Stopnja temperature Cas peke (minut, pribl.)
Medaljoni 9 1,5..10
Krompir (zamrznjen) 9 2..10
Svez krompir 9 5..10
Odtaljevanje in segrevanje
Cebula (zamrznjen) (200 g) 6 2.
Spinaga (zamrznjen) (200 g) 7 2.5

* Priporo¢amo ponev vok.

** Priporo¢amo litoZzelezno ponev/lonec.

*** Priporocljivo je predhodno ogrevanje posode / lonca.

7 Vzdrzevanje in ciScenje

7.1 Splosne informacije o ¢iSéenju

Splosna opozorila

+ Pred CiSCenjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Ne nana$ajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

+ Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis&enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se zivljenjska
doba aparata podalj$a in zmanjsa se
pogostost obicajnih tezav.

+ Za CiScenje ne uporabljajte sredstev za
CiSCenje s paro.

+ Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za CiSCenje s
paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madezev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, zicne gobice, krpe za Ciscenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

- Ce aparat ocistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obic¢ajnim cCistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisite s
suho krpo.

+ Po ¢is¢enju temeljito obriSite preostalo
tekocino z aparata in tudi takoj oCistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

+ Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
Ce ni drugace navedeno v uporabniskem
prirocniku.

Za kuhalnike:

+ Kislinska umazanija, kot na primer mleko,
paradiznikova mezga in olje lahko
povzroci trajne madeze na kuhalnikih in
komponentah kuhalnih con. Razlite
tekocCine ocistite takoj, ko se kuhalnik v
izkljucenem stanju ohladi.

Povrsine iz nerjavecega jekla

+ Za CiSCenje povrsSin in rocajev iz
nerjaveCega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

+ Povrsine iz nerjavecega jekla lahko
sCasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Gistila, primernega za povrsine iz
nerjavecega jekla.

+ Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

- Cim prej odstranite vodni kamen, olje,
Skrob, mleko in madeze od beljakovin s
steklenih povrsin in povrsin iz
nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj
Casa povzrocijo rjavenje.
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- Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na .
povrsino, je treba ¢im prej pobrisati.
Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini lahko
pobelijo povrsino.

Steklene povrsine

uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

Aparat ocistite z obi¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsine, nato pa ga obrisite s suho krpo
iz mikrovlaken.

Ostanke Ccistila obriSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

Za CisCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

éeje povrsina mocno umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
poloZite na madez. Nato ocistite stekleno
povrsino z mokro krpo.

Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obi¢ajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

Po uporabi ogistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obi¢ajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.

8 Odpravljanje tezav

7.

Steklena kuhalna povrsina

Upostevajte korake za ciscenje steklenih
povrsin v poglavju «Splosne informacije o
CiSCenju». Za posebne primere lahko Cistite
v skladu s spodnjimi informacijami.

7.

Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni Cistila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

2 Ciscenje kuhalne plosée

Hrano na osnovi sladkorja, kot so temna
smetana, skrob in sirup, je treba takoj
ocistiti, ne da bi ¢akali, da se povrSina
ohladi. V nasprotnem primeru se lahko
steklena povrsina za kuhanje trajno
poskoduje.

Ko je kuhalna plos¢a vroca, ne
uporabljajte Cistil za Ciscenje, sicer lahko
pride do trajnih madezev.

3 Ciscenje upravljalne plosce

upravljalne plosce ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plosco in
gumbe.

gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podrocju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbriSejo.
Upravljalno plosco ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred ¢iS¢enjem
upravljalne plosce. V nasprotnem
primeru lahko pride do sprozZenja katere
od tipk.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem
razdelku ni odpravljena, se obrnite na
prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
nikoli ne poskusajte popravljati sami.
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Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

« Aparat ni prikljuc¢en na (ozemljeno)
elektricno vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat prikljucen na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s ¢asovnikom)
Tipke na upravljalni plosc¢i ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

- Ce se kuhalna ploséa ne vklopi, ko
pritisnete tipko za vklop/izklop >>>
Odklopite ga in pocakajte vsaj 20 sekund,
preden ga prikljucite.

+ Ima zascito pred pregrevanjem. >>>
Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi.

+ Ne smete uporabljati ustreznih posod.
>>> Preverite svoje lonce.

Simbol @/3J /Il na zaslonu kuhali$éa

stalno sveti.

+ Na tem kuhalis¢u morda ni lonca. >>>
Preverite, ali je na kuhaliScu lonec.

+ Vas lonec morda ni zdruzljiv z indukcijo.
>>> Preverite, ali je vas lonec primeren za
indukcijske kuhalne plosce.

+ Loncek morda ni pravilno centriran na
kuhaliscu ali pa spodnja povrsina lonca
morda ni dovolj Siroka za izbrano
kuhalisce. >>> Centrirajte kuhalno polje
tako, da izberete lonec, ki je dovolj Sirok
za kuhalno polje.

+ Posoda ali kuhalisce sta lahko zelo
vroca. >>> PocCakajte, da se ohladijo.

Izbrano kuhalno polje se med delovanjem

nenadoma izklopi.

+ Cas kuhanja izbranega obmogja je morda
potekel. >>> Nastavite lahko nov ¢as
kuhanja ali koncate kuhanje.

+ Obstaja zascita pred pregrevanjem. >>>
Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi.

+ Predmet lahko pokriva nadzorno plos¢o
na dotik. >>> Odstranite predmet s
plosce.

Ceprav je kuhalisce vklopljeno, se lonec ne

segreje.

+ Posoda morda ni zdruzljiva z indukcijsko
kuhalno plo$¢o. >>> Preverite, ali je vas
lonec primeren za indukcijsko kuhalisc¢e.

+ Lonéek morda ni pravilno centriran na
kuhalisCu ali pa spodnja povrsina lonca
morda ni dovolj Siroka za izbrano
kuhalisce. >>> Centrirajte kuhalno polje
tako, da izberete lonegc, ki je dovolj Sirok
za kuhalno polje.

Hladilni ventilator Se naprej deluje, ceprav

je kuhalna plosca izklopljena.

+ To ni napaka. Hladilni ventilator Se napre;j
deluje, dokler se elektronska oprema v
kuhalis¢u ne ohladi na ustrezno
temperaturo.

Med kuhanjem prihaja iz kuhalisca hrup

+ Med kuhanjem lahko pride do hrupa iz
kuhalne plosce. Ti zvoki so odvisni od
sestave posode. Ti zvoki so normalni,
niso okvara in so del indukcijske
tehnologije.

Mozni zvoki in vzroki:

+ Hrup ventilatorja: Kuhali§Ce ima
ventilator, ki samodejno deluje glede na
temperaturo izdelka. Ventilator ima
razlicne ravni delovanja in deluje na
razlicnih ravneh glede na temperaturo.
Ce je po izklopu kuhali§&a temperatura
visoka glede na temperaturo izdelka,
lahko ventilator Se nekaj Casa deluje.

+ Delovanje transformatorja z nizkim
Sumenjem: To je narava indukcijske
tehnologije. Ker se toplota prenasa
neposredno na dno posode, se lahko ta
vrsta brnenja pojavi glede na material
posode. Zato se lahko pri razli¢nih
posodabh slisijo razli¢ni zvoki.

+ Zvok prasketanja: To je posledica
materiala in strukture dna posode. Ce je
posoda izdelana iz razli¢nih materialov in
plasti, se lahko pojavi prasketanje.

+ Zvok zvizganja: Pri kuhanju na dveh
kuhaliscih na isti strani kuhalisca pri
razlicnih stopnjah kuhanja se lahko slisSi
zvok zvizganja.
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Kode napak/vzroki in moZne reSitve

kuhalni plos¢i.

Kode napak Razlogi za napako Mozne resitve
Napaka v komunikaciji na indukcijskem Izklopite indukcijsko kuhghscg Ingapo 30 -
A1 - A8 ot sekundah ponovno vklopite. Ce se tezava nadaljuje,
kuhalis¢u. - o N
se obrnite na pooblas¢enega zastopnika.
B1-B5 Lonec, primeren za indukcijsko Napaka se odpravi, ko se uporablja lonec, primeren
ogrevanje, se ne uporablja. za indukcijsko ogrevanje.
Izklopite indukcijsko kuhalis¢e in ga po 30
B6 Indukcijska kuhalna plosc¢a je presegla |sekundah ponovno vklopite. Indukcijsko kuhali$¢e
najdaljsi ¢as delovanja. upravljajte v skladu s trajanjem, dolo¢enim v
navodilih za uporabo.
B7 Lonec, primeren za indukcijsko Napaka se odpravi, ko se uporablja lonec, primeren
ogrevanje, se ne uporablja. za indukcijsko ogrevanje.
Ge je vas izdelek indukcijska kuhalna sttr:'anlte in ponovno pritrdite prezracevalnei flltrg.
B8 e A . Ce tezave ne odpravite, se obrnite na pooblas¢eni
plo$ca s napo, je prislo do napake filtra. servis
Izklopite indukcijsko kuhalis¢e in ga po 30
. " e sekundah ponovno vklopite. Ce se napaka
Cc1-C2 Na indukcijskem kuhaliscu je pr]slo do nadaljuje, odklopite izdelek iz napajanja in ga
napake temperaturnega senzorja. Lk )
ponovno prikljuéite. Ce tezave ne odpravite, se
obrnite na pooblasc¢eni servis.
. . . . I1zklopite indukcijsko kuhali$€e in ga po 30
Cc3 !\lapakﬁ pri delovan!thVventllatorja na sekundah ponovno vklopite. Ce se teZava nadaljuje,
indukcijskem kuhaliséu. : “x N
se obrnite na pooblas€enega zastopnika.
Prislo ie do napake pri elektricni Ponovno vzpostavite pravilno elektriéno povezavo
Cc4 Je pakep s sklicevanjem na tehni¢no tabelo izdelka in
povezavi. o .
priroénik za namestitev.
Izklopite indukcijsko kuhalis¢e in ga po 30
Napaka temperaturneda senzoria na sekundah ponovno vklopite. Ce se napaka
c5-C7 apaka P neg ! nadaljuje, odklopite izdelek iz napajanja in ga
indukcijskem kuhalis¢u. N . .
ponovno prikljucite. Ce tezave ne odpravite, se
obrnite na pooblasceni servis.
) I1zklopite indukcijsko kuhalis¢e in ga po 30
D1-D9 NaQ%ka st_rolne opreme elektrgrjske sekundah ponovno vklopite. Ce se tezava nadaljuje,
plosée na indukcijskem kuhali$¢u. . . .
se obrnite na pooblas¢enega zastopnika.
Napaka visoke temperature ali Izklopite indukcijsko kuhalno plo$co in pocakajte,
T1-T8 temperaturnega senzorja na indukcijski |da se ohladi. Napaka bo odpravljena, ko

temperatura kuhalne plos¢e pade pod omejitve.
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Valkommen!

Kara kund,

Tack for att du valde Beko produkten. Vi vill att din produkt, tillverkad med hég kvalitet och
teknik, ska erbjuda dig basta effektivitet. For att gora detta, 1as noggrant denna handbok
och annan dokumentation som tillhandahalls innan du anvéander produkten.

Folj all information och varningar som anges i bruksanvisningen. Pa sa séatt skyddar du dig
sjalv och din produkt mot de faror som kan uppsta.

Forvara bruksanvisningen. Om du ger produkten till nagon annan, ge manualen med den.
Produktens garantivillkor, bruks- och felsokningsmetoder finns i bruksanvisningen.

Symbolerna och deras beskrivning i bruksanvisningen.

Fara som kan leda till d6dsfall eller personskador.

@ Viktig information eller anvandbara anvandningstips.

Las bruksanvisningen.

f Varning for heta ytor.

MARKER Fara som kan leda till materiella skador pa produkten eller dess omgivning.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Sakerhetsinstruktioner

+ Detta avsnitt innehaller
sakerhetsanvisningar som
hjalper till att forebygga risker
for personskador eller
materiella skador.

« om produkten overlats till en
annan person for personligt

bruk eller andrahandsdandamal,

ska bruksanvisningen,
produktmarken och andra
relevanta dokument och delar
ocksa Overlatas.

« Vart foretag kan inte hallas
ansvarig for skador, som
uppstatt av att dessa
instruktioner inte foljts.

+ Underlatelse att folja dessa
instruktioner kommer att hava
garantin.

« Lat alltid tillverkaren,
auktoriserad service eller en
person som anges av

importoren utfora installations-

och reparationsarbetet.

+ Anvand endast
originalreservdelar och
tillbehor.

* Forsok inte reparera eller byta
ut nagon del av produkten om
den inte ar tydligt specificerad
i bruksanvisningen.

« Utfor inga tekniska andringar
av produkten.

A1.1 Avsedd anvandning

* Produkten ar avsedd att
anvandas i hus och inomhus.
Den ar inte lamplig for
kommersiellt bruk.

« Anvand inte produkten i
tradgardar, balkonger eller
andra utomhusmiljoer. Denna
produkt avsedd att anvandas i
hushall och personakok i
butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer.

* VARNING Denna produkt bor
endast anvandas for
matlagning. Det bor inte
anvandas for olika @andamal,
sasom uppvarmning av
rummet.

1.2 Sidkerhet for barn,
utsatta personer och
husdjur

+ Denna produkt kan anvandas
av barn fran 8 ar och &ldre, och
personer som ar
underutvecklade i fysiska,
sensoriska eller mentala
fardigheter, eller som har
bristande erfarenhet och
kunskap, sa lange de
overvakas eller utbildas om
saker anvandning och faror av
produkten.
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+ Barn ska inte leka med
produkten. Rengodring och
anvandarunderhall bor inte
utféras av barn om det inte
finns ndgon som 6vervakar
dem.

Denna produkt bor inte
anvandas av personer med
begransad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet
(inklusive barn), savida de inte
halls under uppsikt eller far
nddvandiga instruktioner.

Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Elektriska produkter ar farliga
for barn och husdjur. Barn och
husdjur far inte leka med,
klattrapaellergdini
produkten.

Placera inte foremal som barn
kan na pa produkten.

Vrid handtaget pa grytorna och
kastrullerna at sidan av banken
sa att barn inte kan ta tag i och
branna sig.

VARNING Under anvandning ar
de tillgdngliga ytorna pa
produkten varma. Hall barn
borta fran produkten.

Forvara
forpackningsmaterialet utom
rackhall for barn. Det finns risk
for skador och kvavning.

Innan du kasserar slitna och
oanvandbara produkter:
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. Dra ur stickkontakten och dra

ut den ur uttaget.

Klipp av stromkabeln och
koppla ur den med kontakten
fran produkten.

Vidta forsiktighetsatgarder
for att forhindra att barn
kommer in i produkten.

Lat inte barn leka med
produkten nar den ar i
vilolage.

/\1.3 Elsikerhet

Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en
sakring som matchar de
aktuella klassificeringarna
som anges pa typetiketten.
Har jordning installationen
gjord av en behorig elektriker.
Anvand inte produkten utan
jordning i enlighet med lokala/
nationella foreskrifter.
Kontakten eller den elektriska
anslutningen av produkten bor
vara pa en lattillganglig plats.
Om detta inte ar mojligt bor
det finnas en mekanism
(sdkring, brytare, nyckelbrytare
etc.) pa den elektriska
installation som produkten ar
ansluten till, i enlighet med de
elektriska foreskrifterna och
separera alla poler fran natet.



* Koppla ur apparaten ur
stromforsorjningen eller
koppla ur sakringen innan
reparation, rengoring och
underhall

+ Anslut produkten till ett uttag
som uppfyller de spannings-
och frekvensvarden som
anges pa typetiketten.

* (Om produkten inte har
stromkabel, anvand endast
anslutningskabel, som
beskrivits i sektionen
"Tekniska specifikationer".

* Placera inte natsladden under
och bakom produkten. Placera
inte ett tungt foremal pa
natsladden. Boj eller klam inte
stromkabeln och utsatt inte
den for varmekallor.

+ Se till att natkabeln inte fastnar
nar produkten stélls tillbaka pa
sin plats efter montering eller
rengoring.

« Anvand endast originalkabel.
Anvand inte avklippta eller
skadade kablar.

+ Anvanda inte
forlangningssladdar grenuttag
eller adaptrar med produkten.

+ Kontakta auktoriserad
servicecenter eller importoren
for att anvanda godkand
adapter, om konverteradapter
maste anvandas (angdende
kontakttyp).
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+ Kontakta importoren eller

auktoriserad servicecenter, om
stromkabelns langd ar
otillracklig.

Barbara stromkallor eller
grenuttag kan 6verhettas och
fatta eld. Hall grenuttag och
barbara stromkallor pa
avstand fran produkten.

Om natsladden ar skadad
maste den bytas ut av en
tillverkare, en auktoriserad
service eller en person som
skall specificeras av
importforetaget for att
forhindra eventuella faror.

Om enheten har stromkabel och
stickkontakt:

* Anslut inte produkten i
vagguttag, som ar 16sa, fel
placerade eller skadade. Se till,
att kontakten ar placerats helt i
vagguttaget. Annars kan
anslutningen éverhettas och
fatta eld.

* Anslut inte produkten i

vagguttag, som ar smutsiga,
oljiga eller kan komma i
kontakt med vatten (som néara
diskbanken dar vatten kan
spridas). Annars finns det risk
for elektriska stotar och
kortslutning.

* Ror aldrig kontakten med vata

hander!



+ Koppla kontakten ur
vagguttaget genom attdra i
sjalva kontakten.

Al .4 Transportsakerhet

+ Koppla bort produkten fran
elnatet innan du transporterar
produkten.

Nar du behover transportera
produkten ska den forpackas
med bubbelplast eller tjock
kartong och tejpas ordentligt.
Fast produktens rorliga delar
ordentligt for att undvika
skador.

Innan produkten installeras
ska du kontrollera att den inte
ar skadad efter transport.
Kontakta importoren eller
auktoriserad servicecenter, om
den ar skadad.

1.5
A Installationssakerhet

* Innan installationen pabdrjas,
stéang av strommen dar
produkten ansluts genom att
koppla ur sakringen.

+ Se alltid till att bara
skyddshandskar under
transport och installation.
Annars finns det risk for skada
fran vassa kanter!
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Kontrollera om det finns nagra
skador pa produkten innan
produkten installeras.
Installera inte produkten, om
den ar skadad.

Undvik att anvanda
isoleringsmaterial till att tacka
insidan av mobeln, dar den
installeras.

Direkt solljus och varmekallor,
sa som el- eller gasvarmare,
far inte finnas i produktens
installationsplats.

Hall produktens
ventilationsGppningarnas
omrade dppen.

Installera inte produkten nara
ett fonster. Nar du 6ppnar
fonstret kan heta koksredskap
tippa oOver.

Om det finns en vagguttag
bakom produktens
installationsplats, far inte
produkten komma i kontakt
med vagguttaget eller
kontakten som anslutits i den.
Det far inte finnas nagon
gasslang, nagot vattenrér av
plast eller nagot uttag pa
baksidan eller sidovaggen av
den plats dar produkten ska
installeras. Annars kan de
deformeras av varmeeffekten
nar hallen anvands, vilket kan
utgora en sakerhetsrisk.



1.6
A Anvandningssakerhet

+ Kontrollera att produkten ar
avstangd efter varje
anvandning.

* Om du inte ska anvanda
produkten under en langre tid
ska du dra ut kontakten eller
stdnga av strommen fran
sakringsskapet.

+ Anvand inte produkten om den
gar sonder eller skadas under
anvandningen. Koppla bort
produkten fran elnatet.
Kontakta importoren eller
auktoriserad servicecenter.

* VARNING Om spishallens yta
ar sprucken, koppla bort
produkten fran elnatet for att
undvika risk for elektriska
stotar.

* VARNING Om spishallens
glasyta ar trasig:

Stang av alla gas- och (om

tillampligt) elektriska kokplattor.

Koppla bort produkten fran

elnatet.

- Vidror inte apparatens yta.

- Anvand inte apparaten.

- Sta inte pa apparaten av nagon
anledning.

+ Anvand aldrig produkten, om
din omdomesférmaga eller
koordination har paverkats av
alkohol eller droger.

» Brandfarliga foremal far inte
forvaras i och omkring
kokutrymmet. | annat fall kan
dessa leda till brand.

+ Denna produkt ar inte lamplig
for anvandning med en
fjarrkontroll eller en extern
klocka.

1.7
A Temperaturvarningar

* VARNING Nar produkten
anvands kommer produkten
och dess atkomliga delar att
vara varma. Undvik att berora
produkten och
varmeelementen. Barn under 8
ar bor hallas borta fran
produkten om de inte star
under standig uppsikt.

* Placera inte brandfarliga/
explosiva material i narheten
av produkten, eftersom ytorna
blir varma nar den ar i drift.

* VARNING Brandrisk: Forvara
inte foremal pa
tillagningsytorna.

1.8
A Matlagningssakerhet

* VARNING
Tillagningsprocessen maste
overvakas. Kortvariga
tillagningsprocesser maste
standigt dvervakas.
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* VARNING Vid matlagning med
fast eller flytande olja, ar det
farligt att lamna hallen, da
detta kan orsaka brand. Forsok
ALDRIG att slacka elden med
vatten; koppla bort produkten
fran elnatet och tack sedan
ldgorna med ett lock eller
brandskydd (etc.).

Var forsiktig nar du anvander
alkohol i maten. Alkohol
avdunstar vid hoga
temperaturer och kan orsaka
brand, da den anténds vid
kontakt med varma ytor.

Al .9 Induktion

+ De elektriskt drivna zonerna pa
din hall ar utrustade med
avancerad "induktionsteknik".
Pa
induktionsmatlagningszonerna
, som sparar tid och energi,
maste koksredskap som ar
lampliga for induktionskokning
anvandas, annars fungerar inte
varmeplattan. For detaljerad
information, se avsnittet "Val
av karl".

Eftersom induktionshallen
skapar ett magnetfalt kan den
ha skadliga effekter for
personer som anvander
apparater som pacemakers
eller insulinpumpar.

« Stang varmeplattan fran
kontrollpanelen efter
anvandning, lita inte pa
kruksensorn.

* Metallforemal som knivar,
gafflar, skedar och lock bor
inte placeras pa spishéllen
eftersom de kan bli varma.

» Forvara inte metallforemal i
lddorna under spishaéllen. Vid
langvarig och intensiv
anvandning kan materialen
Overhettas.

+ Placera inte elektroniska
produkter som mobiltelefoner,
surfplattor och datorer pa
induktionshallen. Apparaten
kan skadas.

1.10 Underhall och
rengoring

+ Vanta tills produkten har
svalnat innan den rengors.
Heta ytor kan orsaka
brannskador!

+ Tvatta aldrig produkten genom
att spruta eller halla vatten pa
den! Det forekommer risk for
elchock!

« Anvand inte
angrengoringsmaskiner till att
rengora produkten, da detta
kan leda till elchock.
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2 Miljoinstruktioners

2.1 Avfallsdirektiv

2.1.1 Overensstimmelse med WEEE-
direktivet och kassering av
produkten

Denna produkt efterféljer EU:s WEEE-diektiv
(2012/19/EV). Den har produkten har
klassifikationssymbolerna for elektriskt
avfall och elektronisk utrustning (WEEE).

Denna produkt har tillverkats av

hogklassiga delar och material,

som kan ateranvandas och

atervinnas. Kassera darfér inte

produkten med normal
I o isavfall efter dess
drifttid. Ta den till en atervinningsstation
for elektrisk utrustning. Mer information om
dessa atervinningsstationer far du av de
lokala myndigheterna. Lamplig kassering
av produkter hjélper till att forhindra
negativa konsekvenser for miljon och
halsa.

| enlighet med RoHS-direktivet:

Denna produkt efterféljer EU:s RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehéller
inga i direktivet specificerade skadliga eller
farliga material.

2.2 Information om forpackningen

Produktens forpackning ar tillverkad av
atervinningsbara material i
Overensstammelse med vara nationella
miljoregler. Avyttra inte
forpackningsmaterialet i hushallssoporna,
eller annat skrap, avyttra det endast pa
avsedda atervinningsstationer.

2.3 Rekommendationer for
energibesparing

Enligt EU 66/2014 finns information om

energieffektivitet i produktkvittot.

Foljande forslag hjélper dig att anvéanda din

produkt pa ett ekologiskt och

energieffektivt satt:

+ Tina fryst mat fore tillagning.

+ Anvand grytor/pannor med storlek och
lock som ar lampliga for
tillagningszonen. Valj alltid ratt storlek pa
karlet for dina maltider. For kérl av fel
storlek kravs mer energi &n nodvandigt.

- Hall tillagningszoner och botten pa karlen
rena. Smuts minskar varmeoéverféringen
mellan tillagningszonen och karlets
botten.
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3 Din produkt

3.1 Produkt introduktion
5 6
A 4
T t
v v
3 4
1 Matlagningsyta av glas 2 Nedre holje
3 Zon for induktionsmatlagning 4 Zon for induktionsmatlagning
5 Zon for induktionsmatlagning 6 Zon for induktionsmatlagning
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3.2 Tekniska specifikationer

Allmé&nna specifikationer

Produktens yttre dimensioner (hojd/bredd/djup) (mm) 43 * /590 /520

Matt for installation av spishall (bredd/djup) (mm) 560 (+2) /490 (+2)

Spénning / frekvens TN~220-240 V /2N~380-415 V; 50/60 Hz
Kab?ltyp'ocr'l tvarsnitt som anvands/lampar sig for min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2
anvandning i produkten

Totala stromférbrukning (kW) max. 7,4 kW
Matlagningszoner

Framre vanster Zon for induktionsmatlagning
Matt 210x210 mm

Effekt 2400 W / Booster 3700 W
Framre hoger Zon for induktionsmatlagning
Matt 145 mm

Effekt 1500 W / Booster 2500 W
Bakre vénster Zon for induktionsmatlagning
Matt 210x210 mm

Effekt 2400 W / Booster 3700 W
Bakre hoger Zon for induktionsmatlagning
Matt 180 mm

Effekt 2200 W / Booster 3100 W

|* Den héllhdjd som anges i den tekniska tabellen &r produktens bottenhdljeshdjd. |

Tekniska specifikationer kan @ndras utan foregaende meddelande for att forbattra
@ produktens kvalitet.

@ Siffrorna i den har handboken ar schematiska och kanske inte exakt matchar din
produkt.

den erhalls under laboratorieférhallanden i enlighet med relevanta standarder.

@ Varden som anges pa produktetiketterna eller i den dokumentation som atféljer
Beroende pa produktens drifts- och miljéférhallanden kan dessa varden variera.
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4 Forsta anvandning

Innan du borjar anvanda produkten
rekommenderas féljande i foljande avsnitt.

4.1 Forsta rengoring

1. Tabort allt férpackningsmaterial.

2. Torka av produktens ytor med en vat
trasa eller svamp och torka med en
trasa.

5 Sa har anvander du hallen

OBS! Vissa rengoringsmedel eller
tvattmedel kan skada ytan. Anvand inte
slipmedel, rengdringspulver,
rengoringskramer eller vassa féremal under
rengdring.

OBS! Under forsta anvandning kan rok och
lukt uppsta under flera timmar. Detta &r
normalt och endast god ventilation maste
ombesorjas. Undvik inandning av rék och
lukter.

5.1 Allman information om
anvandning av hallen

A Allménna varningar

« Lat inga foremal falla ned pa glasytan.
Aven smé féremal som saltkar kan skada
glasytan. Anvand inte en sprucken
glasyta. Vatten kan sippra in i dessa
sprickor och orsaka kortslutning. Om
ytan &r skadad pa nagot satt (till exempel
synliga sprickor), sténg forst av
sakringen, koppla sedan ur produkten
och ring auktoriserad service for att
minska risken for elektriska stotar.

« Anvand inte kokkarl som &r instabila eller
latt att tippa pa glasytan.

+ Varm inte tomma kokkarl. Kokkarl och
produkten kan vara skadade.

+ Se till att stdnga av kokzonerna efter
varje anvandning.

+ Om du anvander kokzonerna utan kokkarl
kommer du att skada produkten. Stang
av kokzonerna efter varje anvandning.

+ Kokzonerna blir varma efter varje
anvandning, sa placera inte kokkarl av
plast pa kokzonerna. Rengor omedelbart
upp eventuellt smalt material pa ytan.

+ Plotsliga temperaturférandringar pa
glasytan kan orsaka skador, var forsiktig
sa att du inte spiller kall vatska under
tillagningen.

+ Lagg ratt mangd mat i kokkarlet. Detta
kommer att forhindra att maten svammar
over och du slipper gora onédig
rengoring.

+ Placera inte lock pa kokkarl pa
kokzonerna.

+ Placera kokkaérlet sa att det &r centrerat
pa kokzonerna. Om du vill flytta kokkarlet
till en annan kokzon, lyft upp det och
placera det pa 6nskad kokzon istallet for
att skjuta det.

Funktionsprincip for induktionshall

En induktionshall & som en 6ppen krets.

Nar en induktionskompatibel kokkarl

placeras pa den, fullbordas kretsen och ett

elektroniskt system placerat strax under
glasytan producerar ett magnetfalt.

Kokskarlets metallbas varms upp genom

att ta emot energi fran detta magnetfalt. Pa

sa satt produceras varmen inte pa héllens
glasyta, utan direkt i kokkarlet ovanfor.

Glasytan varms upp med vdarmen fran

kokkarlet.

Fordelar med induktionsmatlagning

Induktionshallar erbjuder vissa férdelar da

varmen overfors direkt till kokkarlet.

+ Mat som svdmmar éver under
tillagningen branns inte snabbt eftersom
tillagningsglasytan inte ar direkt
uppvarmd. Enklare rengdring
tillhandahalls.

+ Eftersom varmen genereras direkt i
kokkarlen gar matlagningen snabbare,
vilket sparar tid och energi jamfort med
andra typer av hallar.

+ Eftersom varmen ges direkt till kokkarlet
sker ingen varmeforlust och en
effektivare tillagning uppnas.
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+ Sa snart kokkérlet tas bort fran kokzonen
stoppas varmeoverforingen och
kokzonen varms inte upp direkt, vilket ger
en sakrare anvandning mot eventuella
olyckor som kan intréffa under
tillagningen.

For saker anvandning:

+ Vilj inte hdga uppvarmningsnivaer nar du
anvander non-stick kokkarl belagda med
ingen olja eller mycket lite olja
(Teflontyp).

« Anvand inte matlagningsytan i glas som
en yta for att placera foremal pa eller att
skara pa.

+ Placera inte metallforemal som bestick
eller kokslock pa kokzonen eftersom de
kan bli varma.

+ Anvand aldrig aluminiumfolie for
matlagning. Placera aldrig mat inlindad i
aluminiumfolie pa induktionskokzonen.

+ Hall magnetiska foremal, sasom
kreditkort eller band, borta fran produkten
medan kokzonerna ar i drift.

+ Om det finns en ugn under din spis och
den &r igang, kan sensorerna i produkten
sdnka tillagningsnivan eller stanga av
produkten.

+ Din hall har ett automatiskt
avstangningssystem. Detaljerad
information om detta system finns
tillganglig i féljande avsnitt.

Koksredskap

Det rekommenderas att du endast

anvander kokkarl som &r ferromagnetiska,

av god kvalitet och markta eller méarkta
som induktionskompatibla for din
induktionshall. I allmanhet galler att ju
hogre jarnhalten ar, desto béttre presterar
kokkarlet. Diametern pa kokkarlbasen ska
matcha omradet for induktionsmatlagning.

Rekommenderade storlekar listas nedan.

Lamphga koksredskap:

+ Kokkarl i gjutjarn

+ Kokkarl i emaljerad stal

« Kokkarl i stal och rostfritt stal (med en
etikett eller varning som indikerar att den
ar induktionskompatibel)

Olampliga koksredskap:

+ Kokskarl i aluminium

+ Koksredskap av koppar

+ Kokkarl i massing

+ Koksredskap av glas

+ Lerkokkarl

+ Koksredskap av keramik och porslin

Rekommendationer:

+ Anvand endast kokkarl med platt botten.
Anvand inte kokkarl med konkava eller
konvexa botten.

+ Anvand endast tjockbaserade,
bearbetade kokkarl. Om du anvander
tunnbaserade kokkarl kommer dessa
kokkarl att varmas upp mycket snabbt
och kokkarlens botten kan smalta innan
det automatiska avstangningssystemet
aktiveras, vilket skadar tillagningsytan
och produkten. Skarpa kanter kommer

att repa ytan.

v

+ Vissa kokkarl har ett ferromagnetiskt falt
i botten som &r mindre an dess faktiska
diameter. Endast detta omrade varms
upp av kokzonen. Darfor fordelas inte
varmen jamnt och tillagningsprestandan
minskar. Dessutom kanske sadana
kokkarl inte upptacks av stora
induktionskokzoner. Av denna anledning
bor kokzonen viljas enligt storleken pa
det ferromagnetiska féltet.

+ Vissa koksredskap har en bas som
innehaller icke-ferromagnetiska material
som aluminium. Dessa typer av kokkarl
kanske inte varms upp tillrackligt eller
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kanske inte detekteras av
induktionskokzonen alls. | vissa fall kan
en varning for dalig kokkarl visas.

Nar du lagar flera ratter pa

@ induktionskokzoner, fordelar
kokkarlen lika till hger-vanster och
mitten nar du valjer kokzon,

paverkar tillagningsprestandan
positivt.

Test av koksredskap

Testa om din kokkarl ar kompatibel med
induktionshallar med hjélp av metoderna
nedan.

1. Om kokkarlets botten innehaller en
magnet ar den kompatibel.

2. Nar du placerar kokkarlet pa
induktionskokzonen och sétter pa
produkten, om /9 /Il inte blinkar, &r
den kompatibel.

Rekommenderade kokkarlstorlekar

Din produkt har en "Pansense"-funktion

som kommer att utvardera kokkarlens

kompatibilitet. Du kan kontrollera din
kokkérl med denna funktion. For detaljerad
information, se avsnittet "Instéllningar".

Rekommenderade kokkarlstorlekar enligt

kokzonens storlek anges nedan.

Kokbeteendet kan variera beroende pa typ

av kokkarl, kokkarlens storlek och

kokzonens storlek. For ett mer enhetligt
kokbeteende kan en kokzon som &r en
storlek storre anvandas. Att anvdnda en
storre kokzon sldsar inte energi pa
induktionshéllar, eftersom vdarmen bara
skapas i relevant kokkarl.

Diameter pa matlagningszon - mm

Diameter pa karl - mm

145 min. 100 - max. 145
180 min. 100 - max. 180
210 min. 140 - max. 210
210x 210 min. 140 - max. 210
320 min. 125 - max. 320

Matlagningszon med bred yta (flexi) (220 x 440)

bredd 220 - 1angd 400

Kokzoner med bred yta (flexizoner)

Din produkt har kokzon(er) med bred yta
(Flexi). Du kan anvdnda denna kokzon med
bred yta som separata oberoende kokzoner

for dina sma kokkarl. Fér matlagning med
dina stora kokkarl kan du aktivera
kombinationsfunktionen for dessa
kokzoner med bred yta och forvandla dem
till en enda kokzon.
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Som tva oberoende kokzoner Som en enda kokzon
Den breda kokzonen har tva kokzoner,
fram och bak. Du kan anvénda denna For matlagning i stora kokkarl,
kokzon som tva oberoende kokzoner placera kokkarlen sa att den téacker
N s ' |med tva olika kokkarl for olika mitten av bada kokzonerna och
I temperaturnivaer. Placera kokkarlen i centrerar kokzonen.
‘ mitten av de separata kokzonerna.
: v
| h Om du vill tillaga tva olika kokkarl pa
| For att laga mat med en enda kokkarl, f N |Samma temperaturniva, kan du
: placera den i mitten av den framre eller tillaga tva olika kokkarl p4 samma
bakre kokzonen. Om du placerar temperaturniva genom att
- }- - |kokkarlet i mitten av kokzonen kanske - * |kombinera kokzoner med bred yta.
kokzonen inte fungerar som den ska. Aterigen, placera kokkérlen i mitten
| T - | av kokzonerna.
-
5.2 Kontrollpanel
+ [Cleo &l 0l oe [Tl
=i I_loo 3 oo I
g © _ A o
L e, Zloo 0 3 6 S Al ool £
_ [. Tl eo Yy e ecseasem e’ oe L]l &
— Lampan som visar att den aktuella knappen &r * Det varierar beroende pa produktmodell. Den
aktiverad. kanske inte ar tillganglig pa din produkt.
(D P&-/av-knapp Knappar for val av matlagningszon :
@O Knapp for val av matlagningszon langst baktill
@3' Nyckelldsnyckel OO vanster
[.] Kombinationsknapp fér matlagningszon med gg K.’.‘app for val av matlagningszon framtil
ol g yta * vanster
R . O O Knapp fér val av matlagningszon framtill héger
Q& Snabbvarmningsknapp/hég oe

effektinstallningsknapp (booster)
O @ Knapp for val av matlagningszon ldngst bak till
|]|] Stoppknapp OO hager

@ Timerknapp

_I_ Knapp for tidsékning
—  Knapp for tidsminskning

% Knapp for automatisk tillagning *
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lllustration 1: Instéllningsomrade for
temperaturniva

Instéllningsomrade for temperaturniva

N =

Snabbvarmningsknapp/hég
effektinstéllningsknapp (booster)

Illustration 2: Timerdisplay

Timerindikator

Knapp for tidsminskning
Timerknapp

Knapp for tidsdkning

g A~ W N =

Indikator for timeraktivitet i den aktuella
tillagningszonen

Allmanna varningar for kontrollpanelen

Denna produkt styrs av en
@ pekskarm. Varje atgard du gor pa
pekskdrmen bekraftas av en
ljudsignal.

Hall alltid kontrollpanelen ren och
torr. Om ytan &r fuktig och smutsig
kan det orsaka problem med att
anvanda funktionerna.

Om ingen atgard utférs inom 20
@ sekunder atergar hallen
automatiskt till standby-lage.
Nar nagon tangent (forutom (Ha-
-tangenten) trycks ned lange, ger

produkten en "FF"-varning.

Lampan — pa de tangenter som
aktivt anvands eller &r valda tands.

Att sitta pa spisen

1. Tryck pa knappen (D pa
kontrollpanelen.
= Spishallen &r klar att anvandas.
Stanga av spisen

1. Tryck pa knappen (D pa

kontrollpanelen.

= Spishallen stdngs av och atergér
till standby-lage.

Restvarmeindikator
Det finns en restvarmeindikator for varje
zon pa kontrollpanelen. Denna indikator
indikerar att zonen fortfarande ar varm néar
den stangs av. Ror inte vid relevant zon/
zoner forran restvdarmeindikatorn
forsvinner.
H: HOg temperatur
h: Lag temperatur

Vid stromavbrott tands inte
restvarmeindikatorn och varnar inte
anvandaren om varma zoner.

Sla pa hallzonerna (koksektionen) och
stalla in temperaturnivan

1. Sla pa héllen genom att trycka pa
knappen (D.
= "0"visas pa kokzonens displayer.
Qe ®
Moo
(] ®o

oe [
ool
ool
oe I’

2. Tryck pa valknappen for den kokzon du
vill sla pa.
= Den valda kokzonen visas som "0"
och lyser starkare.

®0 =
00 g > oo I
g o0__3 aﬁ--ii{ﬂ ﬁ

3. Stéll in temperaturnivan mellan "0" och
"9" genom att rora eller dra fingret dver
instéllningsomradet for den zon du vill
anvanda.
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Stanga av kokzonerna:
En vald zon kan stdngas av pa tva olika

satt:

1. Genom att sianka temperaturen till
nivan "0": Du kan sténga av
tillagningszonen genom att sénka
temperaturinstéllningen till "0".

2. Anvanda timerfunktionen for onskad

héllzon: Nar tiden ar ute stanger timern
av den kokzon som &r ansluten till den.
Alla displayer visar "0" eller "00".
Symbolen €9 pa kokzonens display
forsvinner. Timerinstallningen for
zonen forklaras i foljande avsnitt.

Kombinera hillzonen med bred yta
(flexibla)

1

. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D.

2. Tryck pa [gl-tangenten.

= Symbolen "0" visas pa vénster
kokzonsdisplay och lampan —i
knappen [g] tands.

IZleo
Il oo

0 3 3 Al

gElsg °o__32 éi---i

3. Stéll in temperaturnivan fran "0" till "9"

genom att trycka pa installningsomradet
eller dra fingret 6ver omradet.

= Spishallen startar. Om en annan zon

véljs eller om ingen atgard vidtas pa 10
sekunder slocknar lampan — pa
knappen [g].

Spishéllarna med bred yta till
vanster beskrivs som ett exempel.

Om hallzonerna till hoger har breda
ytor pa din apparat galler
detsamma for hallzonerna till
hoger.

Kombinera hillzonen med en bred yta
medan en eller bada hillzonerna till
vanster ar i drift

¥v" Medan en eller bada héllzonerna till
vanster arbetar separat kan du
kombinera bada hallzonerna genom att
aktivera hallen med bred yta. Pa s3 séatt
kan du anvéanda en bredare hallyta med
samma varden.

1. Medan en eller bada hillzonerna till
vanster ar igang, tryck pa knappen [g].

IZleo
—loo

2

REE 3 bl
h_loo ———————

= Vardet for 1ag niva pa hallzonen
visas pa bada héllzonernas

displayer och lampan — pa
knappen [g] lyser.

= De kombinerade zonerna fortsatter
att arbeta med temperatur- och
timervardena for zonen med det
lagre temperaturvardet.
Temperatur- och timervardena for
brannaren med det hogre
temperaturvardet fore
kombinationen avbryts.

e Joo 0 3 6 S A
[.] _leo -

2. For att andra temperaturvardet senare,
stéll in den temperaturniva du vill andra
fran instéllningsomradet.

Stanga av spishallar med bred yta

Du kan separera zonerna och stélla in dem

pa nollniva genom att trycka pa knappen [g]
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Hog effektinstallning (BOOSTER)

Du kan anvanda hog effekt for att varma
med maximal effekt. Det rekommenderas
dock inte att tillaga lange i detta lage. Hog
effekt kanske inte &r tillgéngligt pa alla
kokzoner.

Direktval av hog effektinstallning
(BOOSTER):

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D.

2. Valj onskad kokzon genom att trycka pa
knapparna for val av kokzon.

3. Tryck pa A8-tangenten.

= Den valda héllzonen arbetar pa hogsta
effekt och 3 lampor blinkar i foljd pa
hallzonens display.

= Nar tiden for hog effektinstallning (se
tabellen 6ver automatiska
avstangningstider) &r 6ver fortsatter
zonen att fungera med det hogsta
temperaturvardet.

Valja hog effektinstallning (BOOSTER)
medan hallzonen ar aktiv:

1. Nar héllen &r pa och relevant kokzon &r
pa en viss niva, aktivera denna zon
genom att valja den.

2. Tryck pa A8-tangenten.

3. Den valda héllzonen arbetar med
maximal effekt och 3 lampor blinkar pa
héllzonens display. Nar perioden fér hog
effektinstallning har 16pt ut fortsatter
hallzonen att arbeta pa den hogsta
temperaturnivan.

Stanga av hogeffektsinstallningen
(BOOSTER) innan den har lopt ut:

Efter att du har aktiverat relevant kokzon
genom att trycka pa knappen kan du nar
som helst stéanga av hogeffektinstallningen
genom att trycka pa knappen *f. Kokzonen
fortséatter att arbeta med det hogsta
temperaturvardet. For att stdnga av den,
tryck pa det aktiva instéllningsomradet for
kokzonen eller dra fingret 6ver omradet for
att fora den till position "0".

Nyckellas

Medan hillen &r pa eller av, kan du
aktivera knapplaset for att forhindra
oavsiktliga andringar av dess funktioner.
Aktivera knapplaset

1. Tryck pa knappen (@s for att aktivera
knapplaset.

= Efter nedrékningen 3-2-1 pa displayen

tands lampan — p& knappen (@ och
alla kokzoner lases.

Na&r knapplaset ar aktivt fungerar
@ endast (D-tangenten. N&r du
trycker pa ndgon annan tangent
blinkar —lampan pa (fs-tangenten,
vilket indikerar att knapplaset ar
aktivt.
Om du stanger av hallen medan
knapparna ar lasta maste
knapplaset avaktiveras for att
kunna sla pa hallen igen.

Avaktivera nyckellaset
1. Tryck pé (fs-tangenten.

= Efter nedrakningen 3-2-1 pa
displayen sldcks —lampan pa [Tz
-tangenten och tangentlaset
avaktiveras.
Timerfunktion
Den har funktionen gér matlagningen
enklare for dig. Du behdver inte sta vid
spisen hela tiden under
tillagningsprocessen. Spishéllen stdngs av
automatiskt efter den tid du valt.

Aktivera timern

vy

P

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D.

2. Tryck pa valknappen for den kokzon du
vill sla pa.

SV /49



= Den valda kokzonen visas som "0"
och lyser starkare.

3. Stall in temperaturnivan fran "0" till "9"
genom att trycka pa installningsomradet
eller dra fingret 6ver omradet.

4. Aktivera timern genom att trycka pa
knappen (9.

= "00" tdnds pa timerdisplayen.
5. Det finns fyra aktivitets-LED runt "00"
synliga pa timerdisplayen. LED-lampan
for den aktiva héallzonen blinkar och du
kan stélla in timern for denna zon.
Om du vill stélla in timern fér en annan
aktiv hallzon, vélj relevant hallzonsida

genom att trycka pa {O-knappen tills
lysdioden for den hallzonssidan tands
dygnet runt.

o

N

Stéll in 6nskad tid genom att trycka pa
tangenterna +/—. Du kan g& snabbare
framat genom att trycka lange pa
tangenten + eller —.

= Aktivera klockinstallningen genom

att trycka pa (9-tangenten eller
vanta i cirka 10 sekunder.

Timern kan endast stéllas in for
zoner som ar i drift.

Upprepa stegen ovan for andra
zoner vars timers du vill stélla in.

Timern kan inte stéllas in utan att
hallzonen och héllzonens
temperaturvarde viljs.

Nar timern ar aktiv blinkar
lysdioden for kokzonen med den
kortaste tidsinstallningen. Om det
finns en tidsinstallning pa de andra
zonerna forblir lysdioderna for
dessa zoner tdnda.

Stanga av timern

Nar den instéllda tiden &r ute stangs hallen
av automatiskt och en ljudvarning avges.
Tryck pa valfri knapp for att stanga av
ljudsignalen.

Stanga av timern tidigt

Om timern stangs av i fortid fortsatter

hallen att fungera vid den instéllda

temperaturen tills den stangs av.

Stanga av timern genom att minska vardet

till "00":

1. Efter att ha aktiverat relevant kokzon
genom att trycka pa knappen, valj
timern for relevant kokzon genom att
trycka pa knappen (9.

2. Minska vérdet genom att trycka pa —
-tangenten tills "00" visas pa
timerdisplayen. Du kan ga snabbare
genom att trycka pa —tangenten lange.

= Efter att symbolen () blinkat under en
viss tid pa spishéllens display slocknar
den helt och timern avbryts.
Stoppfunktion

v Med den har funktionen kan du sénka
temperaturnivaerna for alla funktioner
som &r igang pa héllzonen (férutom
timern) till steg 1 under en viss
tidsperiod.

Om en timer &r installd fér ndgon
hallzon fortsatter timern att ga dven
under stopp.

1. Medan din spishéll ar igang, tryck pa
knappen [[.

= Alla driftszoner fortsétter att vara i
drift pa temperaturniva 1.

2. Tryck pa knappen [l igen fér att starta
om alla stoppade kokzoner med deras
tidigare installningar.

Instéllningar

Med den har funktionen kan du goéra

installningar for energihantering, ljudsignal

nar tillagningen ar klar och anslutning till
flaktkapa.

A1: Instéllning av visning av

grytkompatibilitet for "PanSense-funktion”

A2: Instéllning for energihantering

A3: Instéllning av ljudvarningstid for

tillagningsslut
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A4: Instéllning av flaktens anslutningstyp
(Det varierar beroende pa produktmodell.
Den kanske inte ar tillganglig pa din
produkt.)

AS5: Instéllning av anslutning till spishall/
flakt (Det varierar beroende pa
produktmodell. Den kanske inte ar
tillganglig pa din produkt.)

A6: "EnergiSense" Instéllning for
energiforbrukningsvisning

A7: Instéllning av ljud for spishallsvredet
A8: Aterstill till fabriksinstaliningar

1- "PanSense-funktion” Installning for
visning av grytkompatibilitet (A1)
PanSense-funktionen &r en smart funktion
som &r utformad for att optimera
prestandan hos din induktionshall. Det har
laget hjalper dig att uppna basta mojliga
matlagningsresultat genom att kdnna av
materialet, bottenstrukturen och magnetisk
kompatibilitet hos den kastrull du
anvander. Den anpassar sig till
egenskaperna hos den kastrull du
anvander, vilket sakerstaller att du far
perfekta matlagningsresultat varje gang.
Denna funktions fordelar: Basta
tillagningsresultat (justerar automatiskt
efter egenskaperna hos den kastrull du
anvander pa din spishall), energibesparing
(optimerar energiforbrukningen efter
kastrulltyp), forlanger kastrullens livslangd
(overfor den optimala effekt som kastrullen
klarar av)

Din spis kontrollerar automatiskt kokkarlet
varje gang du borjar laga mat. For att
manuellt kontrollera om kokkarlet du
anvander ar PanSense-kompatibla kan du
folja stegen nedan.

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen D igen.

2. Nér du har sténgt av produkten, tryck pa
tangenterna (9/83/e5/8 /@3 inom 10
sekunder.

= Den forsta instéllningen, "A1”,
visas pa timerdisplayen och "—
visas pa alla kokzoners displayer.

”

3. Placera de kastruller eller stekpannor du
vill mé&ta pa kokzonerna.

4. "0"visas pa displayen mellan
tangenterna [ och (s

5. Tryck pd installningsomradet. "1" visas

mellan tangenterna [0 och (@ istéllet
for "0" och skanningen av potkvalitet
startar. Skanningen tar cirka 10
sekunder och en animation visas pa
displayen under skanningen.

6. Kvaliteten pa grytan utvarderas pa en
skala fran 0-3. 0 &r den sé@msta
kvaliteten och 3 &r den basta, vilket
visas pa displayen.

7. Sténg av héllen genom att trycka pa
knappen (D.

2-Stromhanteringsinstallning (A2)

v" Med den har funktionen kan du justera
hallens totala effekt efter onskemal.

1. Sla pa héllen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen (D igen.

2. Naér du har stangt av produkten, tryck pa
tangenterna (0/85/e5/85/e3i ordning
inom 10 sekunder.

= Den forsta instéllningen pa
timerdisplayen ar "A1" synlig.

3. Forinstéllning av energisparfunktion, pa
timerdisplayen "A2" Tryck pa tangenten
“00” tills du ser den.

= “9” visas pa displayen for den
vanstra bakre hallzonen.

4. Justera effektnivan (se tabell -
Energisparniva) fran "1" till "9" genom att
trycka pa installningsomradet eller dra
fingret Gver omradet.

5. Bekréafta instéllningen for
energisparfunktioner genom att trycka
pa knappen (.

= Spishallen stangs av och din spishall

bérjar fungera med den totala
effektinstéllningen pa den valda nivan.
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"Energihantering” Den har 9 olika = Spishallen stangs av och din

effektnivaer (se tabell - Energisparniva). spishall borjar fungera med
Tabell - Energisparniva varningstiden pa vald niva. sV
B . Instéllningsnivan for ljudvarning vid
Stromhanteringsniva Total effekt (kW) tillagningsslut ar installd som
; ;i standardniva 2 under produktionen.
3 3 Tabell - Instéllning av ljudvarningstid for
4 36 tillagningsslut
5 4.4 e A . L
Niva for varningsljud Ljudvarningstid for
6 54 vid tillagningsslut tillagningstid
7 57 0 15 sekunder
8 67 1 30 sekunder
9 74 2 1 minut
3-Instillning av ljudvarningstid for 3 2 minuter
tillagningsslut (A3) 4- Instillning av fliktens anslutningstyp
v Med den hér funktionen kan du justera (A4) Det varierar beroende pa
den ljudliga varningstiden fér produktmodell. Den kanske inte ar
tillagningens slut pa hallen efter tillganglig pa din produkt.
Gnskemal. v" Med den har funktionen kan du ange
1. Sla pa héllen genom att trycka pa anslutningstypen for din flakt till hallen.
knappen (D och sténg av den genom att 1. SI& p& hallen genom att trycka pa
trycka pé knappen (D igen. knappen (D och sting av den genom att
2. Nar du har stangt av produkten, tryck pa trycka pa knappen (D igen.
tangenterna (/8 5/e0/8 /@0 i den 2. Nér du har stingt av produkten, tryck p&
ordningen inom 10 sekunder. tangenterna €9/22/3%/2%/33 inom 10
= Den forsta installningen pa sekunder.
timerdisplayen &r “ A1” visas. = Den férsta instéllningen pa
3. For att stélla in den ljudbara timerdisplayen &r “ A1 " visas.
varningstiden fér tillagningens slut, tryck 3. Fir att stélla in fliktens anslutningstyp,
pa timerknappen pa timerdisplayen. pa timerdisplayen "A4" Tryck pa
'('jA3" Tryck pa tangenten “[[" tills du ser tangenten “ 00 tills du ser den.
en.
- - . = Om din spishéll har en
= "2"visas pa displayen for den fijarranslutningsfunktion visas den
vénstra bakre hallzonen. har instéllningen som "1". Om den
4. Justera varningstiden (se tabell - inte har det visas den som "0".
Ljudvarningstid for tillagning) mellan "0" 4 om din k&ksflikt har en
och "3" genom att trycka pa ) fjarranslutningsfunktion, ar den har
installningsfaltet eller dra fingret over instéllningen "1" Om det inte finns
faltet. nagon fjarranslutningsfunktion kan du
5. Bekrafta installningen av stélla in den hér instéllningen genom att
ljudvarningstiden for tillagningens slut trycka pé instéllningsomradet eller dra
genom att trycka pa knappen (. fingret 6ver omréadet. "0" stéll in som .
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5. Bekréfta instéllningen av flaktens 2.
anslutningstyp genom att trycka pa

knappen (D.

= Spishéllen ar avstangd och
installningen av flakttyp ar bekraftad.

5- Instillning av anslutning mellan spishéll 3.
och flakt (A5) Det varierar beroende pa
produktmodell. Den kanske inte ar

tillganglig pa din produkt.

v' Med den héar funktionen kan du ansluta
hallen och flakten och fa dem att

fungera tillsammans automatiskt. 4.
Om din flakt har en
@ fjarranslutningsfunktion
(instéllningen for flaktens
anslutningstyp (A4) ar 1) visas inte s

installningen for spis-flakt-
anslutning (A5). Denna instéllning
galler endast for flaktmodeller utan
fjarranslutningsfunktion.

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen (D igen.

N&r du har sténgt av produkten, tryck pa
knapparna (/8 5/eo/8 /e inom 10
sekunder.
= Den forsta instéllningen pa

timerdisplayen ar “ A1 ” visas.

For installning av spiskapans anslutning,
pa timerdisplayen "A5" Tryck pa
tangenten “ [0 tills du ser den.

= Pa displayen for den vénstra bakre
hallzonen "0" synlig.

Stall in flaktens driftnivd genom att
trycka pa instéllningsomradet eller
genom att dra fingret 6ver det (se tabell
- Flaktens driftniva). "0" med "7" stall in
mellan.

Bekrafta installningen for anslutning av
spishall och flakt genom att trycka pa

knappen (D.

= Spishallen stangs av och din spishall

borjar fungera med den valda flaktens
driftsniva.

Tabell - Flaktens manéverniva

Flaktens driftsniva Lampa Flakt (kokar pa en Flakt (Kokar pa 2 eller |Fréasning
enda zon) fler zoner)
0 av av av av
1 ljus av av av
2 ljus av L1 L1
3 ljus L1 L1 L1
4 ljus L1 L1 L2
5 ljus L1 L2 L2
6 ljus L2 L3 L3
7 ljus L3 L4 L4
Stilla in flaktens driftniva fran hillen 3. For att aktivera flaktens driftniva enligt
v" Med den hér instéllningen kan du héllen, tryck pa knappen ‘% en gang.
justera flaktens driftsniva via hallen. Né&r den &r aktiv lyser knappen “&
o s ps . konstant. | detta fall kommer din flakt
1. SIa pa hallen genom att trycka pa e o <o
K P 0 9 y P att " Tabell - Flaktens manoverniva "Det
nappen .. fungerar automatiskt enligt tabellen.”
2. Tryck pa ‘®-tangenten i 3 sekunder. 4. Du kan stdnga av flaktens funktionsniva

= “®-lampan p& %-tangenten
slocknar.
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6- "EnergiSense" Installning for
energiforbrukningsvisning (A6)
EnergiSense &r en smart funktion som
overvakar energiforbrukningen pa din
induktionshall. Den har funktionen hjalper
dig att utveckla mer medvetna och
effektiva matlagningsvanor genom att visa
hur mycket energi du anvander med varje
tillagningsprocess.

Genom att prova olika matlagningstekniker
och jamfora den totala méangden energi
som forbrukas kan du utveckla hallbara
matlagningsvanor och minska ditt
koldioxidavtryck.

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen O igen.

2. Nér du har stangt av produkten, tryck pa
knapparna €9/85/0/8 /@0 inom 10
sekunder.

= Den forsta instéllningen pa
timerdisplayen ar “ A1 " visas.

3. Forinstéllning av
energiforbrukningsvisning, pa
timerdisplayen "A6" Tryck pa tangenten
“00" tills du ser den.

= Mellan tangenterna [ och (@ "0"
synlig.

4. Genom att trycka pa
installningsomradet "0" varde "1" gor
det.

5. Sténg av héllen genom att trycka pa
knappen (D.

= Energiforbrukningsdisplayen &ar
aktiverad.

For att stanga av
@ energiforbrukningsdisplayen, folj
samma steg. "1" varde "0" gor det.

Utsikter for energiforbrukning

Aktivera energiforbrukningsinstallningen
enligt beskrivningen ovan. Nar du stanger
av din spishall genom att trycka pa
knappen (D efter varje tillagning kan du se
den totala energin som spisen har

forbrukat for matlagning pa timerdisplayen.
Du kan fa Wh-vardet for tillagningsenergin

genom att multiplicera vérdet pa displayen [3V;

med 100. Om till exempel "03" visas pa
displayen betyder det att din spishall har
forbrukat 3x100=300 Wh under den
senaste tillagningen.

7- Installning av ljud for spishallsknapp
(A7)

v" Med den hér funktionen kan du sla pa
eller av den ljudvarning som avges nar
varje knapp pa din spishall trycks pa.

1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen (D igen.

2. Naér du har stangt av produkten, tryck pa
tangenterna (0/85/65/85/e0inom 10
sekunder.

= Den forsta instéllningen pa
timerdisplayen &r “ A1 " visas.

3. For att justera ljudet pa
spishallsknappen, pa timerdisplayen
"A7" Tryck pa tangenten “[[” tills du ser
den.

= Pa displayen for den vénstra bakre
hallzonen "1" synlig.

4. For att stanga av ljudet frén
hallknappen, tryck pa
instéllningsomradet eller dra fingret
over omradet for att stélla in den har
installningen. "0" stall in som .

5. Bekréfta ljudinstéllningen for
hallknappen genom att trycka pa

knappen (D.

= Spishallen stangs av och
ljudinstallningen for spishéllsknappen
bekraftas.

8- Aterstillning till fabriksinstllningar
(A8)

v" Med den hér funktionen kan du
aterstalla alla efterféljande
installningar pa din kamin och
aterstalla den till fabriksinstéllningarna.
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1. Sla pa hallen genom att trycka pa
knappen (D och sting av den genom att
trycka pa knappen (D igen.

2. Nér du har sténgt av produkten, tryck pa
tangenterna (9/83/e5/8 /@3 inom 10
sekunder.

= Den forsta instéllningen pa
timerdisplayen ar “ A1 " visas.

3. For att aterstalla till
fabriksinstallningarna, pa timerdisplayen
"A8" Tryck pa tangenten “ 00" tills du ser
den.

= Pa displayen for den vénstra bakre
héllzonen "0" synlig.

4. For att aterstalla till
fabriksinstallningarna, stall installningen
till "1" genom att rora eller dra fingret
over installningsomradet.

5. Bekréfta instdllningen genom att trycka
pa (D.
= Spishéllen stangs av och alla

instéllningar aterstalls till
fabriksinstallningarna.

Anvanda induktionshallar sakert och
effektivt

Funktionsprincip Induktionshallar varmer
kokkarlet direkt tack vare sin arbetsprincip.
Av denna anledning har de manga fordelar
jamfort med andra typer av héllar. De
arbetar mer effektivt och hallytan ar
svalare. Din induktionshall &r utrustad med
Overldagsna sakerhetssystem som ger dig
maximal sdker anvandning.

Beroende pa modell kan din
@ spishall ha hallar med induktion
med en diameter pa 145, 180, 210,
280 och 320 mm. Tack vare
induktionsfunktionen kanner varje
spishall automatiskt av vilken
behallare som placeras pa den.
Energi genereras endast dar
behallarens botten nuddar, vilket
uppndr minimal energiférbrukning.

Automatiskt avstingningssystem

Det finns ett automatiskt
avstangningssystem i héllens
kontrollpanel. Om en eller flera av zonerna
lamnas paslagna sténgs héllzonen av
automatiskt efter en viss tid (se tabell 1).
Om det finns en timer tilldelad zonen slacks
aven timerdisplayen.

Den automatiska avstangningstiden beror
pa den valda temperaturnivan. Den
maximala driftstiden inom denna
temperaturniva géller.

Hallzonen kan anvandas av anvandaren
igen efter att den stangts av automatiskt
enligt beskrivningen ovan.

Tabell 1:Automatiska avstangningstider

Temperaturniva Automatisk
avstangningstid - timmar
0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
8 2
9 1
Snabb uppvéarmning 10 minuter
(booster)

Overhettningsskydd

Din spishall har sensorer som skyddar mot

overhettning. Vid 6verhettning kan foljande

observeras:

+ Den fungerande kokzonen kan sténgas
av

+ Den valda nivan kan vara reducerad.
Detta kommer dock inte att synas pa
displayen.

Overfyllningsskyddssystem

Din spishall ar utrustad med ett

overfyliningsskydd. Om kontrollpanelen av

nagon anledning overfyller strommen,

stanger systemet automatiskt av

strommen for att stdnga av din spishall.

Samtidigt visas varningssymbolen "F" pa

displayen.
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Exakt effektinstallning snabbt. Saledes kan du férhindra att en

Induktionshallen reagerar omedelbart pa maltid (vatten, mj6lk) som haller pa att
kommandon enligt sin funktionsprincip. rinna éver rinner éver genom att stanga av [N
Dess effektinstallningar andras mycket apparaten omedelbart.

6 Allman information om matlagning

| denna sektion finner du tips om fuktig trasa. Sla av hallen om det ar
preparation och lagning av maten. sdkert att gora det och kontakta
brandkaren.

6.1 Allmanna varningar om

: . + Ta bort 6verflodigt vatten frdn maten och
matlagning pa kokplattan

lagg den i den varma oljan forsiktigt. Tina

Allminna varningar om matlagning pa fryst mat innan tillagning.
kokplattan + Nar du varmer olja, se till att krukan du
+ Fyll aldrig pannan med olja till mer &n en anvander &r torr qch hall locket oppet.
tredjedel. Lédmna inte héllen obevakad * Se rekommendationer om matlagning
nér du vérmer upp olja. Overhettade oljor 9Ch gflerglbegpanrlg i sektionen
utgér en brandrisk. Férsok aldrig slécka MiljGinstruktioner”. o
en eld med vatten! Om oljan fattar eld « Tillagningstemperatur- och tidsvardena
ska du tacka 6ver den med en eldfilt eller for livsmedel kan variera beroende pa

recept och méngd. Darfor anges dessa
varden som intervall.

Arbetsbord
Mat Temperaturniva |Bakningstid (min) (ca.)
Smaltande
Sméltande choklad (t.ex. mérket Dr.Oetker, bitter 1 20 .30
choklad 55-60 % kakao, 150 g)
Smér (200 g) 6 5.7
Smor (Skirat)(200 g) 3 11..13
Kokning, uppvarmning, varmhallning
Vatten 1 L (Kokande) P 4.6
Vatten 3 L (Kokande) P 8..10
Mjolk 1 L (Kokande) 7 6..7
Mjolk 1 L (Varmhallning) Varmhallning 18..20
Vegetabilisk olja (Uppvarmning) (Solrosolja0,5L) |9 3..5
Kokande
Oskalad potatis (2 stycken stor storlek) 9 25..35
Oskalad potatis grovmald (2 stycken stor storlek) |9 13..15
Broccoli (300 g) 9 10..14
Broccoli fryst (300 g) 9 7..10
Korv 8 4.6
Pasta (150 g) 9 6..10
Pocherade dgg 5 2..3
Nudel 9 2.7
Kokning, sautering
Risratt (200 g ris) 5 9..12
Paella * 9 15..20
Noah's pudding (asure) **
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Mat

Temperaturniva

Bakningstid (min) (ca.)

Kokning av bonor och kikarter Kokande -

for Noah's pudding (asure) 9 4.6

ngning av béngr och kikarter kokning - 2 10 .15

for Noah's pudding (asure)

éesjrz)okande - for Noah's pudding 9 8. 10

Vete kokning - fér Noah's pudding

(asure) 2 6..8

mg?:(’isieausdedring (asure) -Alla 9 20 24
Soppor (T.ex. linssoppa) 7 20..25
Sauterade gronsaker * 9 3..5
Tillagning av Julienne * (Kyckling, 16k och paprika) |9 5.7
Kalvkotttarningar med gronsaker **

Vegetarisk sautering 9 3..8

Frésning *** 9 5..8

Alla ingredienser 4 80 ..90
Tomatsas 3 10..15
Bechamelsas 7 5.6
Spjall med gronsaker **

Frasning *** 9 3.4

Vegetarisk sautering 9 3..5

Alla ingredienser 4 180 ... 190
Tas kebab 6 25..35
Bulgur pilaff (500 g) 7 25..35

Grundstekning

Stek av ryggbiff ** (2 cm) 9 2..10
Entrecote ** (2 cm) 9 3..10
Rullad ryggbiff 8 4..10
T-Bone ** (2 cm) 9 3..10
Lammbkotlett ** (Frasning ***) 9 3..10
Lammkotlett (Stekning) 5 4..10
Korv 6 4.6
Kycklingbrost (Frasning ***) 8 3.4
Kycklingbrost (Stekning) 5 8..10
Kycklingbrost (Fjarilskotlett) 8 4..10
Lax (150 g) 9 3..10
Fiskpinnar 9 5..10
Sautering av farska gronsaker och svamp (Morot,
svamp och fargglad paprika) 9 510
Pannkaka 4 3.5
Omelett 7 4.6
Stekt dgg 6 2.4
Tunnbrodsdeg 9 4.8
Smorde pannkakor 7 5.9
Kéttbullar/Kottfars 7 5..10
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Mat Temperaturniva Bakningstid (min) (ca.)

Hemlagad schnitzel 7 4.8

Halloumi 7 2.6

Réka 5 8..12

Pommes frites

Boortsog 5 13..15

Schnitzel 8 3..10

Nugget 9 1,5..10

Potatis (fryst) 9 2..10

Farsk potatis 9 5..10
Upptining och uppvarmning

Lok (fryst) (200 g) 6 2.

Spenat (fryst) (200 g) 7 2.5

* Wokpanna rekommenderas.

** Gjutjarnskastrull/-gryta rekommenderas.

*** Det ar lampligt att forvdrma pannan/grytan.

7 Underhall och rengoring

7.1 Allman rengoringsinformation

Allménna varningar

+ Vanta tills produkten svalnat innan du
rengor produkten. Heta ytor kan orsaka
brannskador!

« Applicera inte rengéringsmedIet direkt pa
heta ytor. Detta kan orsaka permanenta
flackar.

+ Produkten ska rengdras och torkas
grundligt efter varje anvandning. Saledes
rengors matrester latt och dessa rester
forhindras fran att brannas nar produkten
anvands igen senare. Saledes forlangs
produktens anvandningstid och
aterkommande problem kan undvikas.

+ Anvand inte angrengoringsprodukter for
rengoring.

+ Vissa rengoringsmedel eller tvattmedel
kan skada ytan. Olampliga
rengoringsmedel ar: blekmedel,
rengoringsmedel innehallande
ammoniak, syra eller klor,
angrengoringsprodukter,
kalkborttagningsmedel, flack- och
rostborttagningsmedel, skrapande
rengoringsprodukter (rengdringskramer,
slippulver, slipkram, slipande och

skrapande svampar, tradull, svampar,
rengoringsdukar som innehaller smuts
eller rester av rengoringsmedel).

+ Ingen speciell rengorings material
behdvs nér rengodringen sker efter varje
bruk. Rengér produkten med diskmedel,
varmt vatten och en mjuk trasa eller
svamp och torka den med en torr trasa.

+ Var noga med att helt torka av eventuell
kvarvarande vatska efter rengéring och
rengor omedelbart all mat som stanker
runt under tillagningen.

« Tvatta inte ndgon komponent i din
apparat i en diskmaskin om inte annat
anges i bruksanvisningen.

For hallar:

+ Surt smuts, s& som mjolk, tomatsas och
olja kan orsaka permanenta flackar pa
héllen och matlagningszonernas delar.
Ta bort spilld vatska omedelbart nar
héllen har svalnat.

Inox - rostfria ytor

+ Anvand inte syra eller klorhaltiga
rengoringsmedel for att rengora rostfria
ytor eller inoxytor och handtag.

+ Rostfria och inoxytornas féarg kan dndras
med tiden. Det &r normalt. Rengor efter
varje anvandning med for rostfria eller
inoxytor lamplig rengéringsmedel.
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Rengor med en mjuk tvalduk och for
inoxytor lamplig flytande (icke-repor)
rengdringsmedel, var noga med att torka
i en riktning.

Ta bort kalk-, olje-, stérkelse- och protein
flackar pa glas och inox-ytorna
omedelbart utan att vanta. Flackar kan
rosta under langa tidsperioder.
Rengoéringsmedel som sprayas/halls pa
produkten ska rengéras omedelbart.
Slipande rengdringsmedel som lamnats
pa ytan kan gor den vit.

Glasytor

Vid reng0ring av glasytor ska du inte
anvanda harda metallskrapor och
slipande rengéringsmaterial. De kan
skada glasytan.

Rengor produkten med diskmedel, varmt
vatten och en for glasytor lamplig
mikrofibertrasa och torka den med en
torr mikrofibertrasa.

Om det finns kvarvarande
rengoringsmedel efter rengoring, torka av
det med kallt vatten och torka det med en
ren och torr mikrofibertrasa. Rester av
rengdringsmedlet kan skada glasytan
nasta gang.

De uttorkade aterstoden pa glasytan far
under inga omstandigheter skalas av
med tandade knivar, stalull eller liknande
verktyg.

Du kan ta bort kalciumflackar (gula
flackar) pa glasytan med kommersiellt
tillgangliga avkalkningsmedel, med ett
avkalkningsmedel som &ttika eller
citronsaft.

Om ytan &r kraftigt nedsmutsad,
applicera rengéringsmedel pa flacken
med en svamp och vénta lange pa att
den ska fungera korrekt. Rengor sedan
glasytan med en vat trasa.
Missfargningar och flackar pa glasytan ar
normala och inte defekter.

Plastdelar och malade ytor

Rengor plastdelar och malade ytor med
diskmedel, varmt vatten och en mjuk
trasa eller svamp och torka dem med en
torr trasa.

+ Anvand inte hardmetallskrapor och
slipande rengdringsmedel. De kan skada
ytorna.

+ Kontrollera, att produktens
komponenters skarvar inte lamnas vata

och med rengéringsmedelsrester. Annars

kan rost uppsta i dessa skarvar rosta.

7.2 Rengoring av kokplattan

Glasmatlagningsyta

Folj glasytans rengoringsinstruktioner i

"Allman rengdringsinformation” sektionen

for rengoring av kokplattans glasyta. |

speciella fall kan du folja
rengoringsinstruktionerna nedan.

+ Sockerbaserad mat, sa som chokladsas,
starkelse och sirap ska tas bort
omedelbart utan att véanta att ytan
svalnar. Annars kan glasmatlagningsytan
skadas permanent.

+ Anvand inte rengdringsmedel till
reng0ring nar kokplattan ar het, annars
kan permanenta flackar bildas.

7.3 Rengoring av kontrollpanelen

+ Vid rengoring av kontrollpanelerna med
kontrollratt, ska du torka av panelen och
rattarna med en fuktig mjuk trasa och
torka sedan med en torr trasa. Ta inte
bort knapparna och packningarna under
for att rengora panelen. Kontrollpanelen
och rattarna kan bli skadade.

+ Nar inox-panelerna med kontrollratt
rengors, anvand inte inox-
rengoringsmedel runt rattarna.
Markningarna runt rattarna kan
forsvinna.

+ Rengor berorings kontrollpanelerna med
en fuktig mjuk trasa och torka med en
torr trasa. Om produkten har en nyckellas
funktion stéller du in nyckellaset innan du
rengor kontrollpanelen. Annars kan
felaktig identifiering uppsta pa
tangenterna.
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8 Felsokning

Om problemen kvarstar efter den foljande
har atfoljds, kontakta aterforséljare eller
auktoriserad service. Forsok aldrig reparera
produkten sjalv.

Produkten fungerar inte.

+ Sakringen kan ha brunnit. >>> Kontrollera
sakringen i sakringsdosan. Byt dem vid
behov.

+ Apparaten har inte anslutits till (jordad)
vaggkontakt. >>> Kontrollera att
apparaten har anslutits till
vaggkontakten.

+ (Om apparaten har timer) Knapparna i
kontrollpanelen fungerar inte.. >>> 0Om
produkten har knapplas kan knapplaset
vara aktiverad, avaktivera knapplaset.

+ Om displayen inte lyser nar du slar pa
héllen igen. >>> Koppla ur apparaten med
kretsbrytaren. Vanta minst 20 sekunder
och koppla sedan in den igen.

« Overhettningsskyddet &r aktivt. >>> L4t
spishéllen svalna.

« Ditt kokkarl ar inte kompatibelt med
induktionskokning >>> Kontrollera om
karlet ar kompatibelt med
induktionshallar.

0/U /Il -symbolen pa hillzonens display

lyser konstant.

- Det kanske inte finns en kastrull pa den
hallzonen som &r igang. >>> Kontrollera
om det finns en kastrull pa héllzonen.

+ Din kastrull kanske inte ar
induktionskompatibel. >>> Kontrollera
om din kastrull ar [amplig for
induktionshallar.

+ Grytan kanske inte ar korrekt centrerad
pa hallzonen eller sa ar bottenytan pa
grytan kanske inte tillréckligt bred fér den
valda hallzonen. >>> Centrera hallzonen
genom att valja en kastrull som ar
tillrackligt bred for hallzonen.

+ Grytan eller hédllzonen kan vara mycket
het. >>> Vanta tills de har svalnat.

Den valda hallzonen stangs plotsligt av

medan den arbetar.

+ Tillagningstiden for den valda zonen kan
ha gatt ut. >>> Du kan stalla in en ny
tillagningstid eller avsluta tillagningen.

+ Det finns dverhettningsskydd. >>> Véanta
tills din spis har svalnat.

+ Ett foremal kan tacka
pekkontrollpanelen. >>> Ta bort
foremalet fran panelen.

Aven om hillzonen ar paslagen viarms inte

grytan upp.

+ Grytan kanske inte ar kompatibel med
induktionshallen. >>> Kontrollera om din
kastrull ar lamplig for induktionshallen.

+ Grytan kanske inte ar korrekt centrerad
pa héllzonen eller sa &r bottenytan pa
grytan kanske inte tillréckligt bred for den
valda héllzonen. >>> Centrera héllzonen
genom att vélja en kastrull som &r
tillrackligt bred for hallzonen.

Kylflakten fortsatter att ga trots att hillen

ar avstangd.

+ Detta ar inte ett fel. Kylflakten fortsatter
att fungera tills den elektroniska
utrustningen inuti héllen svalnar till
lamplig temperatur.

Det hors ett ljud fran hallen under

matlagning

+ Det kan férekomma nagra ljud fran héllen
under tillagningen. Dessa ljud beror pa
kokkarlets sammansattning. Dessa ljud
ar normala, inte ett fel och ar en del av
induktionstekniken.

Mojliga ljud och orsaker:

+ Flaktljud: Hallen har en flakt som gar
automatiskt efter produktens temperatur.
Flakten har olika driftnivaer och arbetar
pa olika nivaer beroende pa
temperaturen. Efter att hallen stangts av,
om temperaturen ar hog enligt
produkttemperaturen, kan flakten
fortsétta att ga ett tag.

+ Lagt brum som transformatordrift: Detta
ar induktionsteknikens natur. Eftersom
varmen overfors direkt till kokkéarlets
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botten kan denna typ av brum uppsta .
beroende pa kokkarlets material. Darfor
kan olika ljud héras med olika kokkarl.

+ Knackande ljud: Detta beror pa
materialet och strukturen pa kokkarlets
botten. Om kokkarlet ar tillverkat av olika
material och lager kan knastrande ljud
uppsta.

Felkoder/orsaker och majliga Idsningar

Visslande ljud: Ett visslande ljud kan
horas nar du lagar mat pa tva hallzoner
pa samma sida av héllen vid olika
tillagningsnivaer.

Felkoder Orsaker till fel Méjliga l6sningar
Kommunikationsfel pa Sténg av induktionshéllen och anvédnd den igen
A1-A8 X " 2 P efter 30 sekunder. Kontakta den auktoriserade
induktionshallen. PO .
aterforsaljaren om problemet aterkommer.
En kastrull som &r lamplig for Felet ska atgardas nér en kastrull som ar lamplig
B1-B5 X . P u B o : u .
induktionsvarme anvéands inte. for induktionsvarme anvénds.
Induktionshallen har 6verskridit den Stang av mduktlor"_nshqllen °9h sla“pa den 'gen efter
B6 . P 30 sekunder. Anvand induktionshéllen enligt de
maximala driftstiden. ] } L
tider som anges i bruksanvisningen.
En kastrull som &r lamplig for Felet ska atgardas nér en kastrull som ar lamplig
induktionsvdrme anvéands inte. for induktionsvdrme anvénds.
Om din produkt &r en induktionshill Ta bort och satt tlllpaka ventllgtlonsflltren.
B8 . ) - Kontakta en auktoriserad service om problemet
med flakt; ett filterfel har intraffat. .
kvarstar.
Sténg av induktionshéllen och sétt pa den igen
e, o |efter 30 sekunder. Om felet kvarstar, koppla bort
Ett temperatursensorfel har uppstatt pa o P
C1-C2 X . .. produkten fran stromforsorjningen och anslut den
induktionshéllen. ; f
igen. Om problemet kvarstar, kontakta en
auktoriserad service.
Stang av induktionshallen och anvand den igen
Cc3 Flaktfel pa induktionshall. efter 30 sekunder. Kontakta den auktoriserade
aterforsaljaren om problemet aterkommer.
Ett elektriskt anslutningsfel har Aterupprétta den korrekta elektrlska anslutningen
C4 - genom att se produktens tekniska tabell och
intraffat. ; -
installationsmanual.
Stang av induktionshallen och sétt pa den igen
. . efter 30 sekunder. Om felet kvarstar, koppla bort
Fel pa temperatursensor pa o PR
c5-C7 . . . produkten fran stromforsorjningen och anslut den
induktionshall. ! f
igen. Om problemet kvarstér, kontakta en
auktoriserad service.
o . . . Sténg av induktionshéllen och anvédnd den igen
D1-D9 Hardve.arufelupa elektronikkortet pa efter 30 sekunder. Kontakta den auktoriserade
induktionshallen. SO A
aterforsaljaren om problemet aterkommer.
Ho6g temperatur eller Stang av induktionshallen och vénta tills den har
T1-T8 temperatursensorfel pa svalnat. Felet ska atgérdas nar hallens temperatur
induktionshallen. sjunker under grénsvéardena.
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